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LJUDSKA PRAVA

''Svi ljudi ro|eni su slobodni, s jednakim dostojanstvom i pravima" -
tako po~inje ~lan 1 "Op}e deklaracije o ljudskim pravima". To zna~i da
svi mi od trenutka ro|enja posjedujemo odre|ena prava koja se nazi-
vaju ljudskim pravima. Ljudska prava su zajam~ena svakom ~ovjeku
na temelju njegova postojanja kao ~ovjeka i ona su neotu|iva, {to
zna~i da ne mogu nikome biti oduzeta. Evo nekih od definicija o ljud-
skim pravima preuzetim iz Malog rije~nika me|unarodne politike:

"Ljudskim pravima smatraju se zajam~ena prava pojedinca na
za{titu od dr`ave, prava koja mu pripadaju na temelju njego-
va postojanja kao ~ovjeka, prava koja u svakom slu~aju osta-
ju odr`iva i dr`ava ih ne mo`e ograni~avati. Oznaka ''uro|ena''
i ''neotu|iva'' prava poti~e iz vremena borbe protiv apsolutiz-
ma.
Jezgri ljudskih, odnosno osnovnih, prava pripadaju dosto-
janstvo ~ovjeka, pravo na razvoj li~nosti, jednakost pred
zakonom i ravnopravnost, sloboda religije i rasu|ivanja, slo-
boda mi{ljenja, sloboda tiska i informacija, sloboda u~enja,
sloboda okupljanja, sloboda ujedinjavanja, sloboda kretanja,
sloboda izbora zanimanja i sloboda rada, nepovredivost
stana, jamstvo privatnog vlasni{tva, jamstvo prava na nasljed-
stvo, pravo na azil i peticiju, kao i zakonska prava poput
za{tite od neopravdanog hap{enja."

U politi~kom rje~niku pojam ''ljudska prava'' ozna~ava cjelokupnost
prava na slobodu koja pojedinac mo`e zahtijevati na temelju svog
postojanja kao ~ovjeka i koja mu zajednica mora pravno jam~iti iz
eti~kih razloga. U tom smislu rije~ je o ''prirodnim'', ''nedr`avnim'',
''uro|enim'' ili ''neotu|ivim'' pravima, kroz ~ije se po{tivanje i osigu-
ranje legitimira jedna politi~ka zajednica.

U politi~koj i pravnoj teoriji, nastanak ljudskih prava redovno koin-
cidira sa nastankom moderne pravne dr`ave. Deklaracija o pravima
~ovjeka iz 1789. godine, koja daje elementarna, najbitnija i u to vri-
jeme i kasnije ipak najbitnija prava ~ovjeka, daje istovremeno i ele-
mentarnu strukturu i funkciju dr`ave koja mo`e biti garant tih prava.
Dr`ava koja prema Deklaraciji od 1789. godine treba da osigura ele-
mentarna ljudska prava na pragu novog doba i koja i danas pred-
stavlja bitan zna~aj za dignitet ~ovjeka, treba da bude dr`ava koja je
demokratska. Dakle, uz ljudska prava mora stajati demokratska i
pravna dr`ava jer ''narod je po svom bi}u izvor suvereninteta'' na jed-
noj strani, a ljudi se ra|aju i ostaju slobodni i jednaki u pravima.
Samo u okviru demokratske i pravne dr`ave gdje je zakon jednak za
sve mogu postojati ljudska prava.4
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Ljudska prava su u modifikovanom obliku ono {to se krajem 18. vije-
ka nazivalo prirodnim pravima, koja su iznad du`nosti jedinke u
odnosu na pravni poredak doti~ne dr`ave. Otuda su prirodna prava
smatrana starijom i vi{om kategorijom od gra|anskih i politi~kih
prava.

Ako bi za trenutak bacili pogled na historiju
razvoja ljudskih prava, onda bi svakako ugaoni
kamen ne samo ljudskih prava, nego op}enito
osnovni izvor ukupnog naslije|a, politi~kih
tradicija, ideala, slobode i vladavine prava, bila
Deklaracija o pravima ~ovjeka i gra|anina
1789. godine. Ta Deklaracija zna~ila je zapravo
kreiranje osnovnih ideala slobode i vladavine
prava, {to je za nju posebno karakteristi~no i
{to }e do}i do izra`aja, kako u statutu Evrope
tako i u Preambuli same Evropske konvencije
za za{titu ljudskih prava. Do stvaranje
Deklaracije svakako su pomogli Ameri~ka
deklaracija nezavisnosti 1776. godine i fran-
cuska Deklaracija prava ~ovjeka i gra|anina
koje predstavljaju povelje ljudskih prava, a od
trenutka nastanka nose pe~at nadnacionalnog,
a kasnije i univerzalnog.

Evropske dr`ave koje su iskazale odlu~nu namjeru da pristupe
Savjetu Evrope ozna~ene su kao vlade onih evropskih zemalja koje
karakteriziraju ne samo iste ideale nego i zajedni~ko naslije|e
politi~kih tradicija, slobode i vladavine prava. Konkretno, kada se radi
o ljudskim pravima, onda svakako kao zajedni~ko naslije|e mo`e se i
mora prihvatiti sve ono {to je dato u pozitivnoj evropskoj tradiciji,
po~ev od njihovih idejno-teorijskih osnova, pa do konkretnih oblika
u kojima su se realizovala.

Ovo bi u osnovi zna~ilo da su zajedni~ki ideali evropskih dr`ava u
ovom domenu bili: ljudska prava kao prirodno pravo i ljudska prava
kao izborene tekovine u procesu vi{edecenijske borbe za demokrats-
ki ura|eno dru{tvo, pravnu dr`avu i dru{tveno blagostanje.
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LJUDSKA PRAVA U BOSNI I HERCEGOVINI

Za{tita ljudskih prava u Bosni i Hercegovini je definirana Dejtonskim
sporazumom. U prethodnom periodu ljudska prava u biv{oj SFRJ bila
su za{ti}ena jugoslovenskim pravom i me|unarodnim ugovorima
kojima je ta zemlja bila pristupila. Preobra`aj dr`avne strukture je
stvorio novu situaciju. Trebalo je pri~ekati da oru`je utihne, {to je
omogu}eno Dejtonskim sporazumom, da bi za{tita ljudskih prava
mogla biti ponovno definirana u isto vrijeme kad i Ustav. 

Ustav Bosne i Hercegovine je ~etvrti dokument u Aneksu Dejtonskog
sporazuma. On definira osnov  za stvaranje dr`ave, entiteta koji je
sa~injavaju, organa i oblika gra|anstva. On se poziva na me|unaro-
dno zakonodavstvo ljudskih prava, nabraja glavna temeljna prava
svake osobe koja se nalazi na teritoriji dr`ave i precizira me|unaro-
dne ugovore sa zakonskom snagom u Bosni i Hercegovini. Stvaranje
Komisije za ljudska prava koja nadgleda primjenu tih prava je defini-
rano Aneksom 6. Dejtonskog sporazuma. 

Preambula Ustava se poziva na Univerzalnu deklaraciju ljudskih prava
i na paktove o gra|anskim i politi~kim kao i o ekonomskim, socijal-
nim i kulturnim pravima. U ~lanu II. stavak 2. Ustava Evropska kon-
vencija o ljudskim pravima se direktno primjenjuje u Bosni i
Hercegovini. 

[tavi{e, uspostavljena je lista od 15 me|unarodnih sporazuma i kon-
vencija u oblasti ljudskih prava kojima pristupa Bosna i Hercegovina:
• Konvencija o spre~avanju i ka`njavanju zlo~ina genocida 
• @enevske konvencije I- IV o za{titi `rtava rata i njeni dodatni 

protokoli I-II 
• Konvencija o pravnom statusu izbjeglica 
• Konvencija o dr`avljanstvu udatih `ena 
• Konvencija o smanjenju broja apatrida 
• Me|unarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne 

diskriminacije 
• Me|unarodni pakt o gra|anskim i politi~kim pravima i 

njegovi dodatni protokoli 
• Me|unarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima 
• Konvencija o eliminiranju svih oblika diskriminacije `ena 
• Konvencija protiv torture i drugih surovih, neljudskih 

ili poni`avaju}ih kazni i postupaka 
• Evropska konvencija o spre~avanju mu~enja, nehumanog 

ili poni`avaju}eg tretmana ili ka`njavanja 
• Konvencija o pravima djeteta 
• Me|unarodna konvencija o za{titi prava radnika na privremenom

radu i ~lanova njihovih obitelji 6
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• Evropska povelja o regionalnim jezicima i jezicima manjina 
• Okvirna konvencija o za{titi manjina. 

U ~lanu II 2. Ustava Bosne i Hercegovine (Aneks IV Op}eg mirovnog
sporazuma za Bosnu i Hercegovinu, parafiran 21. 11. 1995. u
Daytonu i potpisan 14. 12. 1995. u Parizu, kada je i stupio na snagu),
utvr|eno je: “Prava i slobode predvi|eni u Evropskoj konvenciji za
za{titu ljudskih prava i osnovnih sloboda i u njenim protokolima se
direktno primjenjuju u Bosni i Hercegovini. Ovi akti imaju prioritet
nad svim ostalim zakonima”:

• Konvencija o za{titi ljudskih prava i osnovnih sloboda
• Protokol broj 1 uz Konvenciju o za{titi ljudskih prava i osnovnih 

sloboda (“Prvi protokol”)
• Protokol broj 4. uz Konvenciju o za{titi ljudskih prava i osnovnih

sloboda kojim se osiguravaju odre|ena prava i slobode koje nisu
uklju~ene u Konvenciju i Prvi protokol uz nju

• Protokol broj 6. uz Konvenciju o za{titi ljudskih prava i osnovnih
sloboda koji se odnosi na ukidanje smrtne kazne

• Protokol broj 7. uz Konvenciju o za{titi ljudskih prava i osnovnih
sloboda

Kao {to vidimo stanje ljudskih prava u Bosni i Hercegovini je deter-
minisano pravnim, unutarpoliti~kim i me|unarodnim kontekstom.
Me|utim, Ustav BiH, Republike Srpske i Federacije BiH a time i niz
zakona jo{ nisu sasvim usagla{eni sa Evropskom konvencijom o ljud-
skim pravima i me|unarodnim standardima na podru~ju prava ~ovje-
ka.
Odr`avanje trodjelnog koncepta vlasti u BiH u praksi zna~i uspostavl-
janje odnosa na logici segregacije i principu aparthejda. Tome dopri-
nosi i ~injenica da jo{ uvijek nisu uhap{eni najodgovorniji za ratne
zlo~ine u BiH. Uz to jo{ se ne zna sudbina  nekoliko hiljada nestalih
osoba.
Najte`a kr{enja ljudskih prava su u neostvarivanju povratka izbjeglih
i raseljenih gra|ana i nevra}anja njihove imovine. Za stanje ljudskih
prava i sloboda u BiH su karakteristi~ni diskriminatoriski postupci
razli~itih vrsta na prostoru cijele zemlje. Posebno su manjinske
etni~ke grupe u oba entiteta na udaru verbalnih prijetnjih i fizi~kih
nasrtaja. Odr`ava se praksa uzurpacije imovine, izbacivanja sa posla,
odnosno nezapo{ljavanja pripadnika etni~kih manjina. Na podru~ju
dominacije jedne nacije karakteristi~na je diskriminacija prema
strankama i pojedincima koji imaju drugu politi~ku opciju od vlada-
ju}e. Ta diskriminacija se prote`e i na djecu u {kolama.

Ne treba ni isticati kako je postojanje efikasne pravne dr`ave pre-
duslov ostvarivanju temeljnih ljudskih prava i sloboda. Me|utim i taj 7
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zaokru`en institucionalni ram ne mora biti garancija da su ljudska
prava za{ti}ena, upravo imaju}i u vidu ~injenicu da dr`ava mo`e biti
najizra`eniji kr{itelj ljudskih prava. Stoga je postojanje sna`nog
nevladinog sektora u oblasti ljudskih prava vrlo efikasna brana nji-
hovom kr{enju.
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MEDIJI I LJUDSKA PRAVA

Mediji i profesionalna etika

Sloboda medija je izuzetno va`na za ostvarivanje eti~kih na~ela. Ona
je preduvjet bez kojeg se etika novinarstva te{ko mo`e ostvariti.
Mediji koji ne `ive slobodno ne mogu ni razviti eti~ka na~ela profesi-
je. Sloboda medija svoje izvori{te nalazi i u gra|anskim pravima, koja
William H. Melody odre|uje na slijede}i na~in: ''Sva gra|anska prava
moraju biti zacrtana u nizu zakona i regulativa''. Pravo na informiran-
je reflektira se prvenstveno u podru~jima:

• Mogu}nost op}eg obrazovanja stanovni{tva koje }e rezultirati 
kriti~kom promjenom svijeta.

• [iroke mogu}nosti kori{tenja povijesnih i teku}ih informacija u 
javnim knji`icama, kao pristup i svim informacijama o politici i 
djelovanju vlade i ostalih dominantnih institucija u dru{tvu i 

• Neovisno i op{irno izvje{tavanje i obrazlaganje mjesnih, dr`avnih
i svjetskih zbivanja preko masovnih medija prvenstveno {tampe, 
radija i televizije.

Novinari koji djeluju u otvorenim dru{tvima, gdje su medijske slo-
bode vrlo velike, suo~avaju se sa eti~kim problemima koji su na vi{oj
razini. Oni nemaju velikih problema s izvorima informiranja i s vlas-
nicima, nego se su~eljavaju sa stvarnim eti~kim dvojbama profesije:
po{tovanjem privatnosti, umanjenjem {tete od informacije, po{tenim
izvje{tavanjem, odolijevanjem pritiscima ogla{iva~a i korporativnog
utjecaja i sli~no.

Me|unarodne novinarske agencije i nacionalne organizacije i danas
su veoma ozbiljno zaokupljene pitanjima profesionalne etike.
Me|unarodna federacija novinara je 1954. godine donijela
Deklaraciju o pona{anju (principima novinarstva) novinara. U
Deklaraciji je zapisano:

• Po{tivanje istine i prava javnosti na istinu je prva du`nost 
novinara. U sprovo|enju ove du`nosti novinar }e uvijek braniti 
principe slobode u postepenom prikupljnju i emitiranju vijesti, i 
pravu na fer komentar i kritiku.

• Novinar }e izvijestiti samo u skladu sa ~injenicama kojima on-ona
zna izvor. Novinar ne}e sakrivati esencijalne informacije niti 
falsificirati dokumente.

• Novinar }e koristiti samo fer metode za dobijanje vijesti, 
fotografija i dokumenata. 9
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• Novinar }e u~initi sve da ispravi bilo koju objavljenu informaciju 
za koju se ustanovi da je bila {tetno neta~na.

• Novinar }e po{tivati profesionalnu tajnost izvora informacija do 
kojih je do{ao u povjerenju. 

• Novinar }e biti svjestan opasnosti diskriminacije preko medija i 
sve }e u~initi da izbjegne omogu}avanje ove diskriminacije 
bazirane izme|u ostalog, na rasi, polu, seksualnoj orientaciji, 
jeziku, religiji, politi~kom ili drugom mi{ljenju, nacionalnom ili 
socijalnom porijeklu.

• Novinar }e te{kim povredama profesije smatrati slijede}e 
postupke: plagijat, zlonamjerno izvrtanje, klevetu, uvredu, 
nanesene nepravde, neutemeljne optu`be, prihvatanje mita u 
bilo kojoj formi radi odre|enog objavljivanja ili skrivanja.

• Novinar koji zaslu`uje to ime smatra}e svojom obavezom iskreno
po{tivanje navedenih principa. Unutar generalnog zakona svake 
zemlje, novinar }e o profesionalnim pitanjima prihvatiti samo sud
svojih kolega, ne dozvoljavaju}i bilo koju vrstu mije{anja od 
strane vlada ili drugih institucija.

Ova internacionalna deklaracija je proklamovana kao standard profe-
sionalnog pona{anja novinara koji se bave prikupljanjem, emitiranjem,
{irenjem i komentiranjem vijesti i informacija o opisivanju doga|aja.

Novinarstvo koje nije eti~ko te{ko da uop{te zavrje|uje da nosi to
ime. To mo`e da bude neka druga profesija ili zanat, neka druga
korisna i profitabilna djelatnost, nekome mo`da zanimljiva ili izazov-
na, ali to svakako nije pravo profesionalno novinarstvo. Jer, pravo

profesionalono novinarstvo se od tih drugih
i druga~ijih djelatnosti izdvaja prije svega po
eti~kim, ali i upotrebljivim vrijednostima na
kojima po~iva osnovni novinarski proizvod.
Prema tome i najlak{e se i testira tra`enjem
odgovora na pitanje ''kome ili ~emu, slu`i to
{to je objavljeno?''. Ako slu`i isklju~ivo

~itaocima, slu{aocima i gledaocima, zadovoljenju njihovih interesa i
olak{ava ostvarenje njihovih ljudskih i ostalih prava, onda je svakako
rije~ o novinarstvu. Me|utim, ako je to {to je objavljeno, sro~eno ili
sa~injeno s namjerom da obraduje i zadovolji nekog drugog, ili ako
to treba prvenstveno da poslu`i nekim drugim i druga~ijim posebn-
im ciljevima i interesima, politi~kim, komercijalnim i sli~nim, onda je
to sasvim ne{to drugo.

Eti~ko novinarstvo mo`e biti samo potpuno novinarstvo, a eti~an
novinar samo dobar profesionalac, potpuno svjestan pravila profesi-
je i svjestan posljedica u slu~ajevima kada se ta pravila zloupotrebl-
javaju ili kr{e. U tom pogledu, brojni eti~ki kodeksi nacionalnih i
drugih novinarskih organizacija i udru`enja, kodeksi pojedinih medi-10
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ja, eti~ke norme, standardi i preporuke me|unarodnih organizacija
predstavljaja ustvari odgovore na pitanja: {ta je to slobodan i dobar
novinar? Svima im je zajedni~ko uvjerenje da se mediji i novinari
prema svojim krajnjim korisnicima (~itaocima, slu{aocima i gledaoci-
ma) moraju pona{ati ~asno i po{teno tj. profesionalno.

Novinarska prava i odgovornosti 
- eti~ki kodeksi

Eti~ki kodeks novinara i ostalih medijskih profesionalaca samo je
drugo ime za ''pravila igre'' koja se utvr|uje i koja je spremna da
po{tuje sama novinarska profesija. A ta pravila imaju smisla jedino
ako su proiza{la iz {ireg dru{tvenog konteksta koji karakteri{e prih-
vatanje odre|enog sistema univerzalnih vrijednosti. Puni i pravi
smisao eti~kog novinarstva mo`e do}i do izra`aja samo ako slu`i ost-
varenju temeljnog ljudskog prava i slobode svakog ~ovjeka da posje-
duje sve informacije od interesa za realizaciju svih ostalih svojih slo-
boda i prava, za {irenje polja slobode i u`ivanja u slobodi, i da se
energi~no odupire svakoj nezakonitoj uzurpaciji takvih informacija.
Moramo naglasiti da eti~ki kodeks oka~en o zid nema nikakvog smis-
la. Ono {to ima smisla jeste eti~ki kodeks koji je dio li~nosti novinara
i koji usmjerava njegove postupke.

Lista provjere za eti~nost na djelu (koja pitanja novinar
treba da postavlja sebi da bi donosio ispravne eti~ke odluke):

• [ta znam? {ta treba da znam?
• [ta je moj cilj kao novinara?
• Koje su moje eti~ke preokupacije?
• Koje organizacione {eme i profesionalne smjernice trebam 

imati u vidu?
• Kako da, odlu~ujem, respektujem ljude druga~ijih shvatan

ja i razli~itih ideja?
• Ko su ostali zainteresovani, oni na koje }e moja odluka 

imati uticaja? Kakvi su njihovi motivi? Koji su od motiva 
legitimni?

• [ta bi bilo da su uloge obrnute? Kako bi se osje}ao da sam
na mjestu nekoga od njih?

• Koje su mogu}e posljedice mojih postupaka? Kratkoro~ne?
Dugoro~ne?

• Kakve su mi druge mogu}nosti za odgovornije izvje{tavan
je i za {to manje {tete koju }u njome nanjeti?

• Mogu li jasno i u cjelosti da opravdam svoje mi{ljenje i 
svoju odluku? Kada su u pitanju moje kolege? Kada su u
pitanju drugi zainteresovani? Kada je u pitanju javnost?
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Na kraju, novinari moraju biti svjesni da snose odgovornost prema
svojim ~itaocima.

Mediji u BiH - kodeksi i zakoni

'' Svako ima pravo na slobodu mi{ljenja i izra`avanja. To pravo
obuhva}a slobodu zadr`avanja mi{ljenja bez vanjskih pritisa-
ka te slobodu tra`enja, primanja i {irenja informacija i ideja
putem bilo kojeg sredstva javnog priop}avanja i bez obzira na
granice''.

^lanak 19. Op}e deklaracije o ljudskim pravima

BiH ima napredan pravni sistem kojim se regulira sloboda medija.
Doneseni su najva`niji propisi. Zakoni kojima se kleveta i nano{enje
sramote vi{e ne smatraju krivi~nim djelima u RS su na snazi od juna
2001. godine, dok su u Federaciji na snazi od novembra 2002.
godine.
Struktura medija u BiH odre|ena je slo`enom ustavnom strukturom
zemlje, procesom poslijeratnog pomirenja koji je jo{ uvijek u toku i
procesom privrednog oporavka. U strukturama javnog emitiranja jo{
uvijek su prisutne nacionalne podjele.
Od kraja rata 1995. godine, me|unarodna zajednica poku{ala je
razviti neovisne lokalne medije i pravni i institucionalni okvir koji je
potreban da bi se za{titila i sa~uvala ta neovisnost.
Tokom protekle decenije, brojne vlade ulo`ile su znatna sredstva u
pru`anje podr{ke uspostavi kako privatnih tako i javnih {tampanih i
elektronskih medija i sa njima povezanih tijela u BiH. Iste te vlade,
zajedno sa brojnim me|unarodnim organizacijama, uklju~uju}i tu i
Misiju OSCE - a u BiH i OHR, radile su na uspostavi institucija poput
Regulatorne agencije za komunikacije (RAK) i Vije}a za {tampu, u cilju
ja~anja neovisnosti medija od utjecaja vlada i politi~kih struktura.

Regulatorna agencija za komunikacije - RAK (nekada pod nazivom
Nezavisna komisija za medije) je po~ela da radi na uspostavljanju sis-
tema regulacije rada elektronskih medija nalik onom u ve}ini zapad-
nih zemalja. Zatra`ena je registracija svih postoje}ih radio i TV stani-
ca. Postavljeni su elementarni kriteriji za odobravanje dozvola za emi-
tovanje medijima, koji su se uglavnom ticali po{tivanja profesional-
nih standarda i neometanja frekventnog spektra drugih emitera. No,
me|unarodni i doma}i stru~njaci su istovremeno radili na izradi
mnogo o{trijih standarda, namijenjenih profiliranju bosanskoherce-
gova~ke medijske elektronske scene. Kriteriji koje je postavila
Nezavisna komisija za medije uvode evropske standarde i na medi-
jskom polju u BiH. Ja~a odgovornost medija, konkurentski odnos oko
dobijanja frekvencija je pokreta~ka snaga u profesionalnom i
tehni~kom osposobljavanju svake stanice, a solventnost i finansijska12
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odr`ivost, koje ovim kriterijima postaju transparentne, su preduslov
bilo kakvog rada.
Regulatornoj agenciji za komunikacije pripisuje se zasluga za ukidanje
tzv. jezika mr`nje u elektronskim medijima. Ve}ina medija, i to ne
samo tokom rata, ve} i nakon njega, nastavili su sa varijantama pro-
pagandnog novinarstva pri ~emu su vrije|ali, nipoda{tavali, ili u naj-
manju ruku ignorisali one nacionalnosti koje se ne uklapaju u socijal-
no-politi~ku sliku iz koje taj medij poti~e.
Za Bosnu i Hercegovinu, multinacionalnu dr`avu, ovakvo pona{anje
medija je bio stalni generator produbljivanja nacionalne mr`nje koja
kao konstanta traje ve} skoro 15 godina. RAK je zahvalju}i sna`noj
podr{ci me|unarodne zajednice, a potom i centralnih vlasti, raspo-
lo`u}i mogu}nosti sankcioniranja, zaveo red na ovom polju.

Danas je RAK odgovoran za licenciranje i reguliranje emitiranja i
telekomunikacije, dok se Vije}e za {tampu, kao tijelo koje se bazira
na dobrovoljnom radu i koje samo regulira svoj rad, bavi prigovorima
koji se ti~u {tampanih medija. OHR je sada usmjerio svoje aktivnosti
u oblasti medija na pitanje reforme jedinstvenih medija, tj.
Ujedinjenje entitetskih javnih emitera sa dr`avnim javnim emiterom.
To }e praksu u BiH dovesti u sklad sa praksom kakva je uobi~ajena u
Evropi, {to je tako|er i preduvjet za potpisivanje Sporazuma o stabi-
lizaciji i pridru`ivanju sa Evropskom Unijom.
Generalno govore}i, u zemlji postoji visoki stupanj medijskog plural-
izma. BiH ima veliki broj medijskih ku}a, posebno u oblasti emitiran-
ja. Stru~njaci su procijenili broj emitera u BiH na 180 do 190. Neki
analiti~ari taj broj smatraju previsokim, imaju}i u vidu ~injenicu da se
radi o zemlji ~ije tr`i{te obuhvata tek ne{to vi{e od ~etiri miliona
potro{a~a ~iji prosje~ni prihod nije visok. Doma}i {tampani mediji
sastoje se od {est dnevnih glasila i 40 sedmi~nih i mjese~nih glasila.
Mnogi posmatra~i su me|utim ukazali na sve prisutniju pojavu jedin-
stvenih stavova u medijima koji se bave emitiranjem u RS, te pripisali
veoma uznemiruju}u tendenciju samocenzure ne pravnim niti finan-
sijskim, ve} politi~kim motivima1.
Nezavisna komisija za medije sada{nja regulatorna agencija za komu-
nikacija (RAK) je donijela Kodeks za ure|ivanje televizijskog i radio
programa koji je postao pravosna`an od 1. augusta 1998. godine i
dopunjavan  je 1999. i 2000. godine. Ovim Kodeksom se definiraju
pravila i standardi u vezi programskog sadr`aja koji se odnose na
televizijske i radio ku}e, kao i njihovo osoblje u Bosni i Hercegovini.
Kodeksom su obuhva}ena i pitanja kao {to je podsticanje, predstavl-
janje i profilisanje etni~ke, nacionalne ili vjerske netolerancije i nasil-
ja, budu}i da je spre~avanje ovakvih aktivnosti od vitalnog interesa za
dobrobit naroda Bosne i Hercegovine. RAK }e provoditi ovaj Kodeks
i odre|ivati sankcije po potrebi.
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Kodeks je odre|en na na~in da se usaglasi sa pravom na slobodu
izra`avanja, kako je predvi|eno Evropskom konvencijom o ljudskim
pravima i drugim instrumentima navedenim u Ustavu Bosne i
Hercegovine, istovremeno po{tuju}i op}enito prihva}ene standarde
pristojnosti, nediskriminacije, pravednosti i ta~nosti.
Termin ''radio i televizijska ku}a'' obuhvata bilo koju televizijsku ili
radio stanicu koja emitira program na teritoriji Bosne i Hercegovine,
bez obzira da li posjeduje licencu od RAK- a ili ne.
Radio i televizijske ku}e su odgovorne za sadr`aj svih materijala koje
emitiraju, bez obzira na njihov izvor, kao i za profesionalne aktivnos-
ti koje poduzimaju osobe zaposlene u njima. Kr{enje odredbi ovog
Kodeksa mo`e dovesti do nametanja sankcija koje }e varirati u zavis-
nosti od te`ine prekr{aja.
• Radio i televizijske ku}e }e se pridr`avati op}enito prihva}enih 

standarda u pogledu izdava~kih prava, te }e se uzdr`avati od bilo
koje vrste nedozvoljenog prisvajanja programa.

• Radio i televizijske ku}e }e se pridr`avati privremenih pravila, odnos-
no ispunjavati takve uslove za emitiranje programa, koje mo`e s vre-
mena na vrijeme postaviti RAK, uklju~uju}i, ali se ne ograni~avaju}i
na politi~ki program u periodu prije izbora i hitne javne proglase. 

• Radio i televizijske ku}e se tako|er obavezuju pravilima i 
propisima Privremene izborne komisije. Radio i televizijske ku}e 
su tako|e obavezni pridr`avati se RAK-ovog Kodeksa o medijskim
pravilima u izbornom periodu.

• Reklame i najave emisija tako|er moraju biti u skladu sa 
odredbama ovog Kodeksa (Kodeks je u prilogu ovog priru~nika).

Kodeks za {tampu Bosne i Hercegovine je izveden iz postoje}ih
europskih standarda novinarske prakse. Kodeks  ima za cilj da postavi
osnove sistema samoure|ivanja u {tampi, koji }e biti smatran moralno
obavezuju}im za novinare, urednike, vlasnike i izdava~e novina i perio-
di~nih izdanja. Novinari i urednici }e po{tovati op{teprihva}ene
principe etike i {tititi profesionalni integritet novinarstva. Pored ovoga
Kodeksa, Zakoni i druga zakonom odre|ena pravila u BiH, ~ine okvir za
rad {tampanih medija u BiH. Ovaj Kodeks sadr`i osnovne principe
Memorandu-ma o razumijevanju potpisanog od Nezavisne unije pro-
fesionalnih novinara BiH, Saveza novinara BiH, Nezavisnog udru`enja
novinara Republike Srpske, Udru`enja novinara Republike Srpske i
Sindikata profesionalnih novinara Federacije BiH, a kojeg je prihvatila i
Udruga hrvatskih novinara u BiH. Urednici i izdava~i }e osigurati da sve
relevantno osoblje njihovog medija bude informisano o ovom
Kodeksu. Urednici i izdava~i }e, tako|e, osigurati da se odredbe ovog
Kodeksa u potpunosti po{tuju.  Ovaj je Kodeks usvojen 29. aprila 1999.
godine od svih Udru`enja/Udruga novinara u BiH, a dopunjen 25. feb-
ruara 2005. i 24. augusta 2006. godine od Vije}a za {tampu i svih
Udru`enja/Udruga novinara u Bosni i Hercegovini (Kodeks za {tampu
se nalazi u prilogu priru~nika).14
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DISKRIMINACIJA, KSENOFOBIJA I MEDIJI

Prilikom odre|ivanja sadr`ine diskriminacije, historijski i uporedno-
pravno posmatrano, pa`nju privla~e izrazi kao {to su aparthejd,
rasna segregacija, kastinski sistem, etni~ko ~i{}enje, zlo~in mr`nje,
govor mr`nje, homofobija, ksenofobija i drugi. Sve ove rije~i
ozna~avaju ili opisuju ono {to je zabranjeno ~initi - diskriminaciju.
Me|utim, iako se ~esto mogu ~uti u javnom govoru, one ne iscrplju-
ju u potpunosti sadr`inu nedozvoljenog pona{anja. Diskriminacija je
veoma slo`ena pravna pojava. Nije svako pravljenje razlike izme|u
pojedinaca s obzirom na njihova li~na svojstva zabranjeno - nekada
se nejednak tretman mo`e opravdati, odnosno ozna~iti kao dozvol-
jen.
Diskriminacija mo`e imati razli~ite oblike, nekada je skrivena, po
pravilu je definisana kao nedozvoljeno pona{anje u razli~itim zakon-
ima ili drugim izvorima prava, ~esto je predmet razli~itog ili ~ak
suprotnog tuma~enja od strane sudova i drugih dr`avnih organa i sl.
Zbog toga suprotstavljanje diskriminaciji pravnim sredstvima pret-
postavlja, prije svega, precizno i potpuno definisanje pojma, oblika i
slu~ajeva diskriminacije.
Obi~no se diskriminacija odre|uje kao neopravdano pravljenje razlike
prema jednom licu ili grupi s obzirom na njihova li~na svojstva. U
skladu sa ovako odre|enim pojmom, postupak utvr|ivanja da li je u
konkretnom slu~aju do{lo do diskriminacije trebalo bi da se osloni na
analizu slijede}ih pet elemenata:
1. Diskriminacija zna~i pravljenje razlike, odnosno nejednak tretman
2. Diskriminacija zna~i pravljenje razlike, odnosno nejednak tretman

koji dolazi od strane fizi~kog ili pravnog lica
3. Diskriminacija zna~i pravljenje razlike, odnosno nejednak tretman

koji dolazi od strane fizi~kog ili pravnog lica i koji se vr{i prema 
licu ili grupi

4. Diskriminacija zna~i pravljenje razlike, odnosno nejednak tretman
koji dolazi od strane fizi~kog ili pravnog lica i koji se vr{i prema 
licu ili grupi s obzirom na njihova li~na svojstva

5. Diskriminacija zna~i nedozvoljeno pravljenje razlike, odnosno 
zabranjen nejednak tretman koji dolazi od strane fizi~kog ili 
pravnog lica i koji se vr{i prema licu ili grupi s obzirom na 
njihova li~na svojstva

Evropski sud za ljudska prava u Strazburu je u vi{e navrata ponovio
da ''govor mr`nje'' nije pravno dozvoljena manifestacija slobode
izra`avanja, odnosno da se iza ~lana 10. Evropske konvencije o ljud-
skim pravima ne mogu zaklanjati oni koji govore ''govorom mr`nje''.
Sli~no kao i kod udru`ivanja radi vr{enja diskriminacije, i ovdje se radi
o tome da je potrebno zabraniti javni govor kojim se propagira
diskriminacija, mr`nja ili nasilje prema onima koji dijele odre|eno 15
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li~no svojstvo, odnosno govor kojim se drugi podsti~u da vr{e
diskriminatorske akte.

Govor mr`nje se u praksi identifikuje kroz tri posebna vida diskrimi-
natorskog postupanja2:

a) Javno izra`avanje diskriminatorskih stavova, na primjer pisanje
grafita, odnosno poruka ({iptari odlazite; No`, `ica, Srebrenica i
drugi) ili simbola diskriminatorske sadr`ine (me|u kojima je daleko
najomiljenija nacisti~ka svastika, odnosno kukasti krst), po fasadama
zgrada, nadgrobnim spomenicima i sl. Prema Modelu zakona protiv
diskriminacije, ''zabranjeno je ispisivanje i isticanje na javnim mestima
i {irenje na drugi na~in poruka i simbola kojima se poziva na diskrim-
inatorsko postupanje prema drugim licima'';

b) Govor mr`nje u javnim glasilima koji daje povoda licu ili grupi pro-
tiv koje je govor mr`nje uperen da od suda zahtijeva zabranu
ponovnog objavljivanja informacije. Prema Zakonu o medijima,
''zabranjeno je objavljivanje , informacija i mi{ljenja kojima se pod-
sti~e diskriminacija, mr`nja ili nasilje protiv lica ili grupe lica zbog nji-
hovog pripadanja ili nepripadanja nekoj vjeri, naciji, etni~koj grupi,
polu ili zbog njihove seksualne opredijeljenosti''. Na prvi pogled je
vidljivo iz ove zakonske odredbe da je govor mr`nje zabranjen samo
ako je uperen protiv lica ili grupe koji dijele taksativno nabrojana
li~na svojstva, a ne i ako je uperen protiv onih koji dijele neko drugo
li~no svojstvo. Osnovni razlog koji je motivisao zakonodavca da skrati
listu li~nih svojstava, ba{ kao i kada se radi o ograni~enjima prava na
privatnost ili na ~ast i ugled, jeste potreba uspostavljanja ravnote`e
izme|u slobode {tampe i prava pojedinaca koja mogu biti
povrije|ena objavljivanjem informacije.

c) Kvalifikovani oblik govora mr`nje koji daje povoda javnom tu`iocu
da od suda zahtijeva zabranu distribucije informacije koja jo{ nije
objavljena u javnom glasilu.
Ovdje se ne radi o klasi~nom govoru mr`nje, na primjer o izra`avan-
ju stava da sve Rome treba protjerati iz zemlje, ve} o ne~emu {to je
daleko opasnije - urednik javnog glasila odlu~io je da objavi na prim-
jer informaciju u kojoj se pozivaju ~itaoci da u~estvuju u nasilnom
spaljivanju romskog naselja, uz odre|ivanje mjesta i vremena okup-
ljanja.
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Govor mr`nje u me|unarodnim 
dokumentima o rasizmu i diskriminaciji3

U svim me|unarodnim dokumentima koji govore o ljudskim pravima
i slobodama, a samim tim i o potrebi borbe protiv rasizma i rasne
diskriminacije, tako|er se govori i o potrebi spre~avanja ''govora
mr`nje'', jer ''govor mr`nje'' poti~e, opravdava ili veli~a diskriminaciju
na osnovu rase, etni~ke, spolne, vjerske, jezi~ne ili neke druge razlike.
Najva`niji od tih me|unarodnim dokumenata su dokumenti
Ujedinjenih naroda i Vije}a Evrope, jer se Bosna i Hercegovina kao nji-
hova potpisnica obavezala na po{tivanje i provo|enje svih temeljnih
na~ela iz tih dokumenata.

Ujedinjeni narodi

Povelja Ujedinjenih naroda, usvojena 1945. godine, paragrafom (c)
~lanka 55. obvezuje sve ~lanice na ''po{tivanje ljudskih prava i
temeljnih sloboda za svih, bez razlikovanja rase, spola, jezika ili
vjere''.

Temeljni dokument Ujedinjenih naroda o ljudskim pravima, Op}a
deklaracija o ljudskim pravima, u ~lancima 1. i 2. svim ljudima jam~i
slobodu i jednakost u dostojanstvu i pravima, bez obzira na ''bilo
kakvu razliku kao {to je rasa, boja ko`e, spol, jezik, vjera, politi~ko ili
neko drugo opredjeljenje, nacionalno ili dru{tveno porijeklo,
vlasni{tvo, ro|enje ili neki drugi status''.

Me|unarodni pakt o gra|anskim i politi~kim pravima ~lankom 20.
nala`e svim potpisnicama da ''zakonom zabrane svaku ratnu propa-
gandu'', te ''svako zagovaranje nacionalne, rasne ili vjerske mr`nje
koja predstavlja poticanje na  diskriminaciju, neprijateljstvo ili nasil-
je''. Isto tako, ~lankom 26. svim ljudima, bez obzira na gore navedene
razlike, jam~i se jednaka zakonska za{tita od diskriminacije. U Op}em
komentaru 11. koji se odnosi na ~lanak 20. Pakta dodatno se
poja{njava da ''~lanak 20. mo`e potpuno stupiti na snagu samo ako
postoji (nacionalni) zakon iz kojeg je o~ito da su opisana propagan-
da i zagovaranje u suprotnosti sa javnom politikom, i ako postoje
prikladne mjere sankcioniranja u slu~aju kr{enja tog zakona'' (CCPR
General comment 11. 29/07/83.).

U zaklju~cima sa  Svjetske konferencije o ljudskim pravima, odr`ane
u Be~u 25. lipnja 1993. godine, na kojoj su sudjelovali i predstavnici
zemalja ~lanica Vije}a Evrope, izra`ava se zabrinutost zbog u~estalih
pojava rasizma, te se sna`no apelira na ''sve Vlade da hitno razviju
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mjere spre~avanja i borbe protiv svih oblika i manifestacija rasizma,
ksenofobije i netolerancije, gdje je to potrebno odgovaraju}im
zakonskim mjerama, uklju~uju}i kaznene mjere, te osnivanjem
nacionalnih institucija za borbu protiv takvih fenomena'' (Be~ka
deklaracija i program djelovanja; B. Jednakost, dostojanstvo i toler-
ancija; 1. Rasizam, rasna diskriminacija, ksenofobija i drugi oblici
netolerancije).

Temeljni dokument za borbu protiv rasizma i netolerancije je
Me|unarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije,
koju je Generalna skup{tina Ujedinjenih naroda usvojila 1965.
godine. Ovaj dokument predla`e razli~ite konkretne mjere borbe pro-
tiv rasne diskriminacije i ''govora mr`nje''. Potpisivanjem Konvencije,
dr`ave potpisnice osudile su rasnu diskriminaciju, i obavezale se na
poduzimanje sljede}ih mjera u svrhu eliminacije rasne diskriminacije:
da same ne}e provoditi diskriminaciju; da ne}e sponzorirati, braniti
ili podr`avati rasnu diskriminaciju od strane bilo koje osobe ili orga-
nizacije; da }e revidirati, izmijeniti ili poni{titi sve zakone i regulative
koje uzrokuju ili poti~u rasnu diskriminaciju; da }e zabraniti i iskori-
jeniti svim raspolo`ivim sredstvima rasnu diskriminaciju od strane
neke osobe, grupe ili organizacije; te da }e poticati integraciju, razvoj
i za{titu ugro`enih skupina na svim dru{tvenim, kulturnim i drugim
poljima (~lanak 2.).

U ~lanku 4. ~lanice se obavezuju da }e proglasiti kaznenim djelom
''svako {irenje ideja zasnovano na rasnoj nadmo}nosti ili mr`nji, pot-
icanje na rasnu diskriminaciju, svaki ~in nasilja ili poticanja na nasilje
protiv bilo koje rase ili grupe osoba druge boje ko`e ili etni~kog pori-
jekla, kao i pru`anje bilo kakve pomo}i rasisti~kim aktivnostima,
uklju~uju}i i financiranje''. Nadalje, ''organizacije, te bilo kakve propa-
gandne aktivnosti koje promoviraju i poti~u na rasnu diskriminaciju''
proglasit }e se nezakonitima i zabraniti, ''sudjelovanje u takvim orga-
nizacijama i aktivnostima smatrat }e se kaznenim djelom'', a zabran-
it }e se i ''predstavnicima javne vlasti ili javnih institucija, nacionalnih
ili lokalnih, da promoviraju ili poti~u rasnu diskriminaciju.''

U sklopu pozitivnih antidiskriminacijskih mjera, dr`ave ~lanice mora-
ju putem sudova i drugih dr`avnih institucija osigurati od{tetu
osobama koje su o{te}ene rasnom diskriminacijom (~lanak 6.), dok
obrazovne, informativne i kulturne institucije trebaju poduzeti mjere
za borbu protiv predrasuda i promovirati razumijevanje, toleranciju i
prijateljstvo me|u narodima i rasnim i etni~kim skupinama (~lanak
7.). Ove su mjere detaljno razra|ene u UNESCO-voj Deklaraciji o rasi
i rasnim predrasudama iz 1978. godine.

Osim ovim dokumentima, prava, a samim tim i za{tita od svih oblika
diskriminacije `ena, nacionalnih ili etni~kih, vjerskih, te jezi~nih man-18
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jina, starijih osoba, mentalno zaostalih osoba, invalida, izbjeglica,
migranata i azilanata za{ti}ena su posebnim dodatnim dokumentima
(Konvencija o ukidanju svih oblika diskriminacije `ena, Deklaracija o
pravima osoba koje pripadaju nacionalnim ili etni~kim, vjerskim i
jezi~nim manjinama, Deklaracija o ukidanju svim oblika netolerancije
i diskriminacije na temelju religije ili vjere, Principi Ujedinjenih naro-
da o starijim osobama, Deklaracija o pravima mentalno zaostalih
osoba, Deklaracija o pravima invalida, Konvencija o statusu izbjegli-
ca, Me|unarodna konvencija o za{titi prava svim radnika migranata
i ~lanova njihovih obitelji, te Deklaracija o ljudskim pravima osoba
koje nisu dr`avljani zemlje u kojoj `ive) .

Vije}e Evrope

Evropska konvencija za za{titu ljudskih prava i temeljnih sloboda,
usvojena 4. studenog 1950. godine, temeljni je dokument Vije}a
Evrope kojim se zabranjuje diskriminacija. Konkretno, ~lanak 14. tog
dokumenta jam~i u`ivanje svih prava i sloboda navedenih u
Konvenciji, ''bez obzira na spol, rasu, boju ko`e, jezik, vjeru, politi~ko
ili bilo koje drugo opredjeljenje, nacionalno ili socijalno porijeklo, pri-
padnost nacionalnoj manjini, imovinu, ro|enje ili bilo koji drugi sta-
tus''.

Protokolom 12. Evropske konvencije za za{titu ljudskih prava i
temeljnih sloboda, usvojenim 4. Studenog 2000. ~lanice su dodatno
potvrdile potrebu ''sveop}e zabrane diskriminacije'', a posebno od
strane javnih vlasti.

U preporuci Vije}a Evrope o ''govoru mr`nje'' (No. R (97) 20) iz 1997.
godine, Ministarsko vije}e ove institucije za potrebe ovog dokumen-
ta definiralo je ''govor mr`nje'' kao ''sve oblike izra`avanja koji {ire,
poti~u, promoviraju ili opravdavaju rasnu mr`nju, ksenofobiju, anti-
semitizam i druge oblike mr`nje temeljene na netoleranciji,
uklju~uju}i i netoleranciju izra`enu agresivnim nacionalizmom i etno-
centrizmom, diskriminacijom ili neprijateljstvom prema manjinama,
imigrantima ili ljudima imigrantskog porijekla''. U preporuci se nadal-
je tra`i od Vlada, vlasti i javnih institucija na svim razinama da se ne
samo ''suzdr`e od 'govora mr`nje', naro~ito u medijima'', ve} i da
''ustanove zakonske okvire za tretiranje 'govora mr`nje' unutar
gra|anskog, kaznenog i upravnog prava, koji }e omogu}iti sudskim
vlastima  da usklade po{tivanje slobode izra`avanja s po{tivanjem
ljudskog dostojanstva i za{titom ugleda i prava drugih''.

Zbog u~estale upotrebe Interneta kao sredstva {irenja rasne,
nacionalne, vjerske i druge mr`nje, Vije}e Evrope je 28. sije~nja 2003.
godine usvojilo i Dodatni protokol Konvenciji o kompjutorskom krim-
inalu, o kriminalizaciji djela rasisti~ke i ksenofobi~ne prirode 19
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po~injenih kroz kompjutorske sisteme (Série des traités européens
No. 189), kojega je Hrvatska potpisala 26. o`ujka 2003. Ovim doku-
mentom zabranjuje se distribucija rasisti~kog i ksenofobi~nog mater-
ijala putem kompjutorskih sistema, a za potrebe Protokola rasisti~ki i
ksenofobi~ni materijal definira se kao ''bilo koji pisani materijal, bilo
koja slika ili neka druga reprezentacija ideja ili teorija koje zagovara-
ju, promi~u ili poti~u mr`nju, diskriminaciju ili nasilje protiv osoba ili
grupa osoba na osnovu rase, boje ko`e, nacionalnog ili etni~kog
porijekla, kao i religije ako se koristi kao osnova za bilo koji od ovih
faktora'' (~lanak 2. - definicija). ~lankom 3. kaznenim djelima
progla{ava se ''distribuiranje ili bilo koji drugi na~in ~injenja dostup-
nim javnosti rasisti~kog i ksenofobi~nog materijala putem kompju-
torskih sistema'', dok se ~lancima 4. i 5. dr`ave potpisnice obavezuju
da prijetnje i uvrede motivirane rasizmom i ksenofobijom u~ine kaz-
nenim djelom. Isto tako, ~lanak 6. kaznenim djelom progla{ava i dis-
tribuiranje materijala koji ''pori~e, znatno umanjuje, odobrava ili
opravdava djela genocida ili zlo~ina protiv ~ovje~nosti, kako ih defini-
ra me|unarodno pravo''.

Me|unarodni kazneni sudovi

Statutima ad hoc Me|unarodnih kaznenih sudova za biv{u
Jugoslaviju (MKSJ) i Ruandu (MKSR), te Statutom stalnog Me|unaro-
dnog kaznenog suda (MKS) tako|er se predvi|a zakonsko ka`njavan-
je poticanja - uklju~uju}i i verbalnog, na neki od zlo~ina nad kojima
sudovi imaju nadle`nost. Tako se u ~lanku 4. Statuta MKSJ-a kaznen-
im djelom smatra ''direktno i javno poticanje na djelo genocida'', dok
Statut MKS-a individualnom kaznenom odgovorno{}u smatra svako
''nare|ivanje, olak{avanje, nagovaranje ili poticanje na (takav) zlo~in
koji se je dogodio ili je bio planiran'' (~lanak 25.). ~lankom 2. Statuta
suda za Ruandu kaznenim djelom smatra se i svako ''direktno i javno
pozivanje na genocid''. Vode}i se ovom odredbom ovaj sud je po prvi
put nakon su|enja za nacisti~ke ratne zlo~ine u Nuremburgu osudio
''govor mr`nje'' kao ratni zlo~in, kada je dva radijska i jednog novin-
skog rukovoditelja osudio na do`ivotni zatvor jer su putem svojih
medija svakodnevno poticali genocid. Evropski sud za ljudska prava
u Strasbourgu tako|er mo`e, na osnovu zabrane diskriminacije u
Evropskoj povelji za ljudska prava, procesuirati ''govor mr`nje'' kao
oblik rasne diskriminacije.

Sloboda izra`avanja i ''govor mr`nje''

Dvije su temeljne razine na kojima se mo`e rje{avati problem ''govo-
ra mr`nje''. Jedna je razina direktno ~itanje zakonskih odredbi koje
takve pojave reguliraju, te upotreba represivnih institucija, dakle poli-
cije i sudova, koji bi strogim zakonskim kaznama radili na suzbijanju20

Drustvena
odgovornost
medija



''govora mr`nje''. Druga je razina upotreba edukativnih metoda s cil-
jem suzbijanja rasnih i drugih predrasuda koje dovode do ''govora
mr`nje'', {to bi rezultiralo dru{tvenom marginalizacijom takvih poja-
va, odnosno njihovim neprihva}anjem u {irem smislu. Ono {to je
posebno va`no za prvu, dakle zakonsku razinu je da se, {to je
mogu}e vi{e, uskladi  pravo na slobodu izra`avanja, tako|er temeljno
ljudsko pravo, sa zakonskom zabranom ''govora mr`nje''.

U dokumentima Ujedinjenih naroda i Vije}a Evrope sloboda
govora/izra`avanja smatra se jednim od najva`nijih prava
gra|anina/pojedinca, neophodnog za funkcioniranje svakog
demokratskog dru{tva. ~lanak 19. Op}e deklaracije o ljudskim pravi-
ma i ~lanak 19. Me|unarodnog pakta o gra|anskim i politi~kim prav-
ima jam~e svim ljudima slobodu izra`avanja. Deklaracija o slobodi
izra`avanja i informiranja Vije}a Evrope iz 1982. godine, te
Konvencija o za{titi ljudskih prava i temeljnih sloboda Vije}a Evrope
~lankom 10. tako|er nagla{avaju slobodu izra`avanja kao jedan od
osnovnih principa demokracije.

Taj isti ~lanak, me|utim, dozvoljava ''formalnosti, uvjete, restrikcije i
kazne'' nad ovim pravom, ukoliko su one ''propisane zakonom i nu`ne
u demokratskim dru{tvima, u interesu nacionalne sigurnosti, teritori-
jalne cjelovitosti ili javne sigurnosti, za spre~avanje nereda ili krimi-
nala, za za{titu zdravlja ili morala, za za{titu ugleda ili prava
drugih...''.

Isto tako, u Op}im komentarima UN-ova Odbora za ljudska prava koji
se odnose na Me|unarodni pakt o gra|anskim i politi~kim pravima,
dodatno se poja{njava da ''prakticiranje prava na slobodu izra`avan-
ja nosi sa sobom posebne du`nosti i odgovornosti, te su zbog toga
dozvoljene odre|ene restrikcije tog prava koje se odnose na interese
drugih osoba ili dru{tva u cjelini (General comment 10., 29/06/83.).
U komentaru koji govori o slobodi izra`avanja i religije, nagla{ava se
da ''u suglasnosti s ~lankom 20., nijedna manifestacija religije ili vjere
ne smije postati propaganda za rat ili zagovaranje nacionalne, rasne
ili vjerske mr`nje koja predstavlja poticanje diskriminacije, nepri-
jateljstva i nasilja'' pa su ''dr`ave ~lanice obavezne donijeti zakone
kojima se zabranjuju takva djela'' (General comment 22., 30/07/93.).

Osim me|unarodnim dokumentima, pravo na slobodu izra`avanja
jam~i se i ustavima i zakonima demokratskih zemalja, no ti dokumen-
ti tako|er predvi|aju odre|ene iznimke, odnosno situacije kada se
zloupotreba slobode izra`avanja mo`e/mora ograni~iti zbog
mogu}ih {tetnih u~inaka na dru{tvo u cijelosti i na druga zajam~ena
prava svakog pojedinca, {to ''govor mr`nje'' zasigurno mo`e, a ~esto
i nastoji prouzro~iti. Iz tih je dokumenata jasno da javni ''govor
mr`nje'' podlije`e zakonskim restrikcijama i na nacionalnoj i na 21
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me|unarodnoj razini, jer promovira diskriminaciju, ugro`ava ljudska
prava i dostojanstvo drugih ljudi, ponajprije ''ugro`enih skupina'' (ras-
nih, nacionalnih, vjerskih, spolnih i drugih manjina), ~esto poziva na
nasilje, a samim tim ugro`ava sigurnost i demokratsko ustrojstvo
dru{tava. Me|utim, ostaje pitanje koliko daleko i}i sa restriktivnim
mjerama protiv ''govora mr`nje'', a da se pritom ne zadire u slobodu
izra`avanja kao jedno od temeljnih ljudskih prava. Pri tom je naro~ito
va`na uloga medija, jer su mediji od neprocjenjive va`nosti za trans-
parentnost funkcioniranja dr`ave, a samim tim i za razotkrivanje
ovakvih pojava i njihovo uvo|enje u javnu raspravu, dok, s druge
strane, mogu biti i posredno, ili ~ak direktno sredstvo {irenja ''govo-
ra mr`nje''.

Iskustva i praksa zemalja Vije}a Evrope u 
borbi protiv ''govora mr`nje''

Kazneni zakon Njema~ke sadr`i sveobuhvatne odredbe protiv ''govo-
ra mr`nje''; ka`njivo je raspa~avanje propagandnog materijala
''neustavnih'' organizacija (npr. neonacisti~kih organizacija, te neusp-
jeli poku{aj zabrane od strane Ustavnog suda Nacionaldemokratske
stranke Njema~ke), upotreba simbola takvih organizacija, pozivanje
na mr`nju i nasilje protiv djelova populacije, odobravanje, negiranje
ili umanjivanje nacisti~kog genocida, te skrnavljenje uspomene na
mrtve (European Commission against Racism and Intolerance: Legal
Measures to Combat Racism and Intolerance in the Member States of
the Council of Europe, Strasbourg, 2002). Isto tako, u Njema~koj
postoji stalna telefonska linija na koju gra|ani mogu prijaviti napade
neonacisti~kih grupa, te stalni nadzor nad Internet stranicama sa
rasisti~kim sadr`ajem. U pokrajini Brandenburg u pripremi je zakon o
krivi~nom gonjenju Nijemaca koji u stranim dr`avama postavljaju
rasisti~ke Internet stranice (European Commission against Racism
and Intolerance, Second Report on Germany, Strasbourg, 3 July
2001).

Usprkos nepostojanju zasebnog pisanog Ustava kao temeljnog
pravnog dokumenta, u Velikoj Britaniji postoji niz zakona kojima se
reguliraju ''govor mr`nje'' i drugi oblici rasizma. Public Order Act
(Zakon o javnom redu) zabranjuje verbalno i svako drugo izno{enje
materijala koji poti~e na rasnu mr`nju, tiskanje i distribuciju takvog
materijala, uklju~uju}i i glazbu i filmove. Race Relations Act (Zakon o
rasnim odnosima) zabranjuje i ''svjesno ili nesvjesno davanje
rasisti~kih izjava kojima se opravdava diskriminacija'', dok Football
Offences Act (Zakon o nogometnim prekr{ajima) zabranjuje
rasisti~ko navijanje (European Commission against Racism and
Intolerance: Legal Measures to Combat Racism and Intolerance in22
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the Member States of the Council of Europe, Strasbourg, 2002).

U Italiji zakonske mjere za borbu protiv rasizma i diskriminacije nisu
sadr`ane u Kaznenom zakonu, ve} su raspore|ene unutar drugih
odvojenih zakona, od kojih neki imaju druge svrhe, dok je ponovno
uspostavljanje fa{isti~ke stranke zabranjeno Ustavom. Unutar tih
odvojenih zakona zabranjeno je {irenje ideja temeljenih na rasnoj
mr`nji i superiornosti, pozivanje na rasno, etni~ko i drugo nasilje ili
provokaciju, grupe i organizacije s takvim ciljevima, upotreba nji-
hovih simbola na sportskim manifestacijama, te opravdavanje
fa{izma i genocida (European Commission against Racism and
Intolerance: Legal Measures to Combat Racism and Intolerance in the
Member States of the Council of Europe, Strasbourg, 2002). Unato~
tome, neke politi~ke stranke, kao na primjer Lega Nord, otvoreno se
koriste rasisti~kim propagandnim sredstvima, naro~ito kada se gov-
ori o imigrantima iz zemalja izvan Evropske Unije, pa ECRI preporu~a
da se iskoriste postoje}e, i uvedu neke ad hoc mjere kojima bi se tu
stranku sprije~ilo da upotrebljava ''govor mr`nje'' u politi~ke svrhe
(ECRI: Second Report on Italy, Strasbourg, 23 April 2002).

Francuska je jo{ jedna zemlja sa rigoroznim zakonskim mjerama za
spre~avanje ''govora mr`nje''. Osim {to su ka`njivi diskriminacija,
mr`nja i nasilje na osnovu porijekla, zabranjeno je i opravdavanje
zlo~ina protiv ~ovje~nosti (''po~injenih u Drugom svjetskom ratu od
strane sila Osovine''), te obla~enje uniforma i no{enje amblema koji
podsje}aju ''na osobe odgovorne za zlo~ine protiv ~ovje~nosti''
(European Commission against Racism and Intolerance: Legal
Measures to Combat Racism and Intolerance in the Member States of
the Council of Europe, Strasbourg, 2002). Za razliku od ostalih
zemalja, u Francuskoj je zabranjeno i ''ne-javno poticanje na diskrim-
inaciju, mr`nju ili rasno nasilje'', {to se obi~no ka`njava oduzimanjem
oru`ja i materijala kori{tenih za po~injenje prekr{aja, te dobrotvorn-
im radom.

Preporuke Evropske komisije protiv 
rasizma i netolerancije (ECRI) i posebna 
tijela za borbu protiv rasizma u zemljama 
zapadne Evrope

Evropska komisija za borbu protiv rasizma i netolerancije osnovana
je 22. o`ujka 1994. godine, s ciljem suzbijanja rasizma, ksenofobije,
antisemitizma i netolerancije koji ugro`avaju ljudska prava i
demokratske vrijednosti u Evropi. Analiziraju}i stanje u dr`avama
~lanicama Vije}a Evrope, ECRI donosi preporuke kojima je cilj revizija 23
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zakonodavstva ~lanica, te njihove politike i drugih mjera za borbu
protiv rasizma. Osim analize stanja u dr`avama ~lanicama putem
periodi~kih izvje{taja koje su dr`ave du`ne podnijeti ECRI-ju, ova
organizacija donosi op}e preporuke koje se odnose na razli~ite
pojave rasizma i primjere netolerancije, kao {to su op}e preporuke o
diskriminaciji Roma i Muslimana, {irenju rasisti~kih sadr`aja putem
Interneta, savjeti za zakonodavna tijela dr`ava ~lanica, preporuka o
''govoru mr`nje'' o kojoj je ve} bilo rije~i, itd. Preporuke, naravno, nisu
obvezuju}e, ali se u dr`avama ~lanicama ozbiljno razmatraju i
uglavnom provode u djelo.

Tako na primjer Op}a preporuka 2. savjetuje ~lanicama da uspostave
specijalizirana tijela za borbu protiv rasizma i diskriminacije na
dr`avnoj razini. Takva tijela za sada imaju Belgija, Danska, Finska,
Ma|arska, Nizozemska, Norve{ka, {vedska, {vicarska i Velika
Britanija. Ta tijela su parlamentarni odbori, vladini uredi, ombuds-
mani, komisije, parlamentarni povjerenici, koji se na razini dr`ave
bave monitoringom i spre~avanjem diskriminacije, pomaganjem
`rtvama diskriminacije, nadgledanjem provo|enja nacionalnim
zakona, te borbom protiv predrasuda putem edukativnih mjera i
medija (ECRI: Good Practices: Specialized bodies to combat racism,
xenophobia, antisemitism and intolerance at national level,
Strasbourg, April 1999).

Isto tako, preporuka 7. decembra 2002. o nacionalnoj legislaturi za
borbu protiv rasizma i diskriminacije daje smjernice dr`avama ~lani-
cama koje uop}e nemaju, ili imaju manjkave zakone za borbu protiv
rasizma. Daju se definicije rasizma, direktne i indirektne diskriminaci-
je, te prijedloge promjena na razini ustava, gra|anskog i upravnog
prava i kaznenog zakona. Kao najva`nije odredbe kaznenog zakona
preporuka spominje: zabranu javnog pozivanja na mr`nju, nasilje i
diskriminaciju, te prijetnje; javno podr`avanje ideologija o superi-
ornosti, odnosno inferiornosti na osnovu rase, jezika, boje ko`e,
religije, nacionalnosti ili etni~kog porijekla; javno negiranje, omalo-
va`avanje, opravdavanje genocida, zlo~ina protiv ~ovje~nosti, te rat-
nih zlo~ina; javno distribuiranje svih vrsta rasisti~kog materijala;
rasisti~ke grupe, te rasnu diskriminaciju prilikom obavljanja javne
du`nosti ili na poslu (ECRI General Policy Recommendation No. 7 on
national legislation to combat racism and racial discrimination,
Strasbourg, February 2003).

Ured visokog povjerenika za ljudska prava Ujedinjenih naroda objavio
je 2003. godine, povodom tre}e dekade borbe protiv rasizma i rasne
diskriminacije Model nacionalnog zakonodavstva kao vodi~ za Vlade
pri dono{enju daljnjih zakona protiv rasne diskriminacije. Taj doku-
ment tako|er preporu~ava Vladama da prije svega dobro definiraju
pojmove rasizma i diskriminacije, zatim da usvoje sve potrebne mjere24
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za borbu protiv rasizma na svim poljima, da to~no ustanove prekr{aje
(uklju~uju}i i ''govor mr`nje'') i kazne, odnosno reparacije za rasnu
diskriminaciju, da se izmijene zakoni koji nisu u potpunom skladu s
me|unarodnim dokumentima, te da se osnuju specijalizirana tijela za
borbu protiv rasizma i diskriminacije (Office of the High
Commissioner for Human Rights: Model National Legislation for the
Guidance of Governments in the Enactment of Further Legislation
Against Racial Discrimination).

25
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V KAKO PISATI O LJUDSKIM PRAVIMA

Odgovornost novinara da pi{e o ljudskim pravima je vi{estruka. Kao
profesija novinarstvo je na usluzi ~ovjeku, od koje se o~ekuje da pro-
movi{e ljudska prava i da informi{e o njihovom kr{enju i mogu}nos-
tima za{tite. Novinari i  sami mogu do}i u situaciju da kr{e prava
drugih, zbog ~ega je va`no da budu dobro obavje{teni o medijskom-
regulatornom mehanizamu, a posebno o eti~ka pravila i kodekse koje
propisuju njihova profesionalna udru`enja. Tako|e, novinari i mediji
su nerijetko i sami meta napada i pritisaka. Takva pozicija im nala`e
da snagom novinarskih argumenata i vjerodostojno{~u svojih poruka
brane svoja prava, ali i da se dobro samoorganizuju za njihovu

odbranu. Novinari se nastoje dr`ati pod kon-
trolom u svim dijelovima svijeta. ~ak i dr`ave
zavidnih demokratskih tradicija te{ko
odolijevaju isku{enju da dr`e novinare, ako
ne pod neposrednom kontrolom, a ono
barem, kako se ka`e pod budnim okom.
Razli~iti su na~ini kontrole ili u{utkivanja nov-
inara. U autoritarnim re`imima to je
uglavnom ogoljela sila ili neposredna kontro-
la. U sistemima u tranziciji to je naj~e{}e
nevje{ta manipulacija, dok je u razvijenim
demokratskim zemljama na djelu suptilna,
visokosofisticirana i te{ko uo~ljiva ali nimalo
naivna manipulacija medijima. 
Nema gotovog recepta kako odbraniti profe-

siju, niti gotove formule kako istra`iti zloupotrebe ljudskih prava i
novinarskih sloboda. Ipak odre|eni op{teprihva}eni novinarski stan-
dardi, gotovo identi~ni u cijelom svijetu mogu pomo}i.

Promocija ljudskih prava

U zemljma visoke demokratske kulture, sa efikasnim sistemom
zakonske za{tite ljudskih prava, izgra|enom i utjecajnom javno{}u,
uglavnom nije potrebno voditi kampanje za promociju ljudskih
prava. I dr`ava i nevladin sektor propagandne kampanje pokre}u
uglanovnom kada se dru{tvenoj kontroli otrgnu neke pojave (ped-
ofilija ili trgovanje bijelim robljem).
U na{im uslovima gdje ima malo znanja o ljudskim pravima, gdje su
instrumenti njihove za{tite oktroisani i vo|eni od me|unarodne
zajednice, a `ivot prepun povredama prava, mediji moraju imati
izra`eniju edukativnu funkciju. Ono treba da obuhvata permanentno
obrazovanje o smislu ljudskih prava i instrumentima za{tite. Mogu26

Novinari i  sami mogu do}i u situaciju da kr{e
prava drugih, zbog ~ega je va`no da budu dobro
obavje{teni o medijskomregulatornom 
mehanizamu, a posebno o eti~ka pravila i
kodekse koje propisuju njihova profesionalna
udru`enja. Tako|e, novinari i mediji su nerijetko
i sami meta napada i pritisaka. Takva pozicija
im nala`e da snagom novinarskih argumenata i
vjerodostojno{~u svojih poruka brane svoja
prava, ali i da se dobro samoorganizuju za 
njihovu odbranu.



biti naro~ite zanimljive emisije na radiju i televiziji koje poma`u
slu{aocima i gledaocima da prepoznaju pojave kr{enja ljudskih prava,
kao i kako se ona efikasno {tite.

Kako prepoznati kr{enje ljudskih  prava

Permanento i kvalifikovano informisanje o devijatnim pojavama i
neefikasnosti u za{titi ljudskih prava najbolji je na~in njihove promo-
cije.
Prije nekoliko godina Media plan Institut Sarajevo je proveo
istra`ivanje o tome kako mediji promovi{u i uo~avaju kr{enje ljudskih
prava. Najve}i broj tekstova u dnevnim novinama, radio i tv emisija-
ma odnosio se na izbjeglice, nestala lica i slobodu kretanja, {to jesu
bile najizra`enije, ali nikako jedine, pojave kr{enja ljudskih prava.
Mediji se nisu tada bavili uzurpacijom imovine, pravom na jednake
uslove u obrazovanju, polo`ajem maternjeg jezika, pritiscima na
{tampu, ograni~avanjem slobode izra`avanja itd. Ako su takve teme
i na{le u videokrugu novinara, onda su tretirani primjeri samo na dru-
goj strani.
Mnogi urednici radio ili televizijskih ku}a se `ale da nemaju specijal-
iste za ovu oblast. Naravno bilo bi puno bolje da svaka redakcija ima
specijalistu za ljudska prava, vlastitog novinara ili spoljnog eksperta.
Ali povrede ljudskih prava se naj~e{}e ispoljavaju kao dio neke {ire
teme ili procesa, ~esto imaju svoj dublji kontekst, pa je zato bolje re}i
da svaki novinar, bez obzira na svoju specijalnost, treba da informi{e
i istra`uje povrede ljudskih prava.

Promatranje svakodnevnog `ivota, pisanje o `ivotnim situacijama
ljudi, o njihovim potrebama i interesima, kontakt medija sa svojim
korisnicima, najbolji su na~ini da se uo~e povrede ne~ijih prava.

Istra`iva~ko novinarstvo

Novinari su oduvijek budno motrili na doga|aje u dru{tvu, {to zna~i
da su se oduvijek bavili istra`ivanjem i kopanjem po podacima. Svi su
tekstovi ili prilozi na odre|en na~in istra`iva~ki, jer iziskuju istra`ivan-
je, pretra`ivanje po podacima, intervijuisanje i pisanje.

Kao i kod svakog teksta ili priloga, prvi korak je prou~avanje teme i
izvora. Pa`ljivo istra`ivanje je od su{tinskog zna~aja, jer:

• Uvodi novinara u jezik neke slo`ene oblasti ( u ovom slu~aju 
ljudskih prava). Time se novinar priprema za razgovor sa 
stru~njacima i to mu poma`e da neprestano zapitkuje: ''{ta to 27
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zna~i'' ili ''Mo`ete li mi objasniti tu proceduru''.
• Upu}uje ga na ljude koji su ranije bili izvori za sli~ne tekstove ili 

priloge. Oni }e, uglavnom, ako su ve} jednom razgovarali s 
novinarom, to ponovo u~initi.

• Poma`e novinaru da formuli{e listu pitanja. Novinari treba da 
znaju koje teme `ele da pokriju i na koja pitanja da dobiju 
odgovor. 

• Upu}uje na druge ~lanke o istoj temi. Malo je zna~ajnih tema koje
mediji u nekom trenutku nisu pokrili. Mo`da ne}e biti ~lanaka o 
pojedincima uklju~enim u neki doga|aj, ali se obi~no na|e 
ne{to o datoj temi.

• Otkriva neke dobre i neke lo{e stvari na koje treba obratiti pa`nju
tokom intervjua. Pa`ljivim prou~avanjem zapisa i dokumenata 
mo`e se do}i do dosta podataka.

Lista provjere za istra`iva~ko izvje{tavanje4:

• Njegujte svoje izvore. Nikad nemojte raditi na ~lanku, pa 
~ak i ako se radi o nekom dnevnom tekstu ili prilogu, a da 
nemate bar tri imenovana izvora. Manje izvora samo vas 
mo`e dovesti u neprijatnu situaciju. Potrebno je raditi 
samo nekoliko minuta du`e da bi va{ tekst ili prilog dobio 
dodatnih glasova.

• Pretra`ujte zvani~na dokumenta (u ovom slu~aju, sva 
dokumenta koja se ti~u ljudskih prava).

• Budite oprezni. Provjeravajte svaku rije~.
• Nastojte da budete korektni. Ovaj metod je najva`niji 

tokom istra`ivanja, jer  tek stovi ili prilozi moraju biti 
korektni, ta~ni i potpuni.

• ^itajte puno o istra`iva~kim radovima.
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VIIZVJE[TAVANJE O RAZLI^ITOSTIMA

Naglasak na izvje{tavanje o razli~itostima nije samo pitanje dobrog
novinarstva. Korektno, precizno, jasno i sveobuhvatno izvje{tavanje
je od vitalnog zna~aja za me|usobno razumjevanje, brana predrasu-
dama i izazov radikalnim politi~kim idejama. Izme|u razvijanja
demokratskih institucija i po{tovanja razli~itosti postoji neraskidiva
nit. Ako je uloga novinarstva da odr`ava potrebe i aspiracije svih
~lanova dru{tva, onda novinarstvo mora na}i na~ine i tehniku da to
postigne - ne samo da bi zadovoljilo princip korektnosti nego kao
korak naprijed, da svako dobije priliku da ravnopravno dijeli odgov-
ornosti i prava koja proizilaze iz uloge gra|anina. 
Tako|e, bave}i se vi{e ovim temama, medijske organizacije }e lak{e
iza}i iz zatvorenosti segmentarnih tr`i{ta u ~ijim okovima se neke
zemlje nalaze. Brzo }e svi otkriti da se ja~anjem pomenutih inicijati-
va i veza mo`e do}i do publike ~ijim se `ivotima i perspektivama
posve}ivalo malo mjesta na medijskoj pozornici.

Izvje{tavanje o izbjeglicama i 
raseljenim licima

Ratovi u Jugoisto~noj Evropi su u pro{loj deceniji uslovili talase izbjegli-
ca. Neke od njih su samo pre{le granice i `ive u susjednim zemljama,
druge se kre}u unutar svojih zemalja ali su besku}nici i nemaju svojih
`ivota. Nekima je po{lo za rukom da sa~uvaju porodice, a mnogi su
izgubili roditelje, ili supru`nike, ili djecu, u vojnim napadima na civile,
ili zbog bolesti, ili manje traumati~nog iskustva - preseljenja.
Ova unutra{nja emigracija dovela je do pora`avaju}eg socijalnog,
ekonomskog stanja i politi~kih pritisaka u regiji gdje su se izbjeglice
skrasile. U mnogim mjestima starosjedioci nisu sa dobrodo{licom
do~ekali imigrante. Politi~ari nekad koriste ova podvajanja za vlastitu
korist.

Novinari mogu pomo}i da ova tragedija bude ubla`ena. Evo nekoliko
savjeta iz Priru~nika za izvje{tavanje o razli~itostima5 o tome kako
izvje{tavati:

• Procjenite kako medij za koji radite prilazi ovom problemu i kakvi
su propusti. Da li se izbjeglice pominju jedino kada je u pitanju 
kriminal? Promovi{ite materijal koji prati njihove napore da se 
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sna|u i unaprijede svoje `ivote. Da li ste pisali ~lanak u kome se 
politi~ari i lokalni lideri `ale na izbjeglice, a da niste dali {ansu i 
drugoj strani?

• Ve}ina novinskog materijala vezana za izbjeglice odnosi se na 
kriminal. Ta~no je da pitanje kriminala kod izbjeglica postoji, ali u
kontekstu. [ta je sa nezaposleno{~u? Sa traumama? Koliko djece
izbjeglice moraju hraniti? Ovo ne zna~i da vas neko savjetuje da 
opravdate kriminal, ali objasnite elemente bezna|a u kojem 
izbjeglice `ive.

• Provedite neko vrijeme u izbjegli~kim kampovima i razgovarajte 
sa {to vi{e ljudi. Opi{ite kakvi su uslovi `ivota. U kakvim ku}ama
`ive? Kakvu vodu piju? Da li djeca poha|aju {kolu? Kakva im je 
hrana na raspolaganju? 

• Kontaktirajte s NVO - ima, lokalnim ili me|unarodnim, koji se 
njima bave. [ta rade da im pomognu? Koja su glavna pitanja 
koja ih mu~e? Provedite dan sa njima.

• Prona|ite uspje{ne izbjeglice. Kako su se zaposlili? Na{li stan?
Kako se hrane? Obrazuju djecu? Kako su to uspjeli i mogu li 
savjetom pomo}i drugima?

• Napi{ite ~lanak o izbjeglici koji ne{tedimice poma`e druge. Da li
je neko organizovao lokalnu {kolu? Ako jeste, provedite dan sa 
djecom i pi{ite o tome. Da li neko poma`e izb- jeglicama da 
na|u posao? Da li im neko poma`e da uspostave porodi~ne veze
koje su pokidane u haosu rata?

• Napi{ite pri~u ili napravite prilog o psiholo{koj drami izbjeglica, o
zdravstvu i reintegraciji. Pitajte doktore koliki broj ovih ljudi pati
od posttraumatskih stresova i drugih psiho-emotivnih problema?
Da li su neke od bolesti ra{irene me|u njima i {ta rade zvani~nici
tim povodom?      

Izvje{tavanje s obzirom na etni~ke razlike

Etni~ke razlike su bez sumnje igrale izuzetno negativnu ulogu u
posljednjim ratovima i konfliktima u Jugoisto~noj Evropi. Mada su
religijski i drugi faktori dolijevali ulje na vatru, percepcija rivalske
grupe kao ''onih drugih i druga~ijih'', s obzirom na njihovu etni~ku
pripadnost, ra|ala je najni`e strasti i nasilje - {to je na kraju rezulti-
ralo tragedijom devedesetih.
I novinari su se u svim ovim prilikama na{li u neprilici. Oni sami, kao
~lanovi odre|ene etni~ke grupe, nisu mogli razgrani~iti pravila objek-
tivnosti, bivaju}i ~esto izlo`eni politi~kim i drugim pritiscima.
Umjesto da budu objektivni oni su svoju ulogu pretvarali u
za{titni~ku prema vlastitoj etni~koj grupi, radije nego da kao posma-
tra~i stoje sa strane i ~injeni~no izvje{tavaju.30
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Ovo su samo neki savjeti iz Priru~nika za izvje{tavanje o razli~itostima
koji bi u budu}nosti mogli pomo}i novinarima u procesu uva`avanja
etni~kih razli~itosti:

• Zaboravite pri~u u kojoj nemate sagovornika koji pokazuje {irinu
u debati. Ako pri~u razvijete samo iz jednog izvora, ona je 
unaprijed osu|ena na propast. Ako va{ izvor kritikuje jednu cijelu
etni~ku grupu, predstavnicima te grupe bi trebalo dati {ansu da 
odgovore. U protivnom, novinar nije ni{ta drugo nego kota~ 
propagandne ma{ine jedne strane.

• Birajte rije~i i fraze. Moraju se izbje}i oni jezi~ni sklopovi koji su 
uvrije`eni kada se vrije|aju druge nacionalnosti i narodi. Ako 
navode rije~i ljudi koji se pogrdno izra`avaju, onda koristite 
navodnike ili parafrazirane takve govornike. Ovo podru~je jezika 
je vrlo osjetljivo, jer {to je pogrdno za jedne, ne mora da bude 
pogrdno za druge, i tako da je uloga novinara da prepozna {ta je
{ta. Ako niste sigurni u to kakav je jezik koji neko koristi, pitajte 
osobe na koje se te rije~i odnose da li ih one vrije|aju.

• Njegujte izvore informacija u zajednicama koje nisu isklju~ivo 
va{e. Pozovite NVO koja ih predstavlja i zaka`ite sastanak. Pitajte
ih o njihovim dilemama, nadama, tradicijama, strahovima. 
Provedite neko vrijeme na mjestima gdje se oni okupljaju - 
dru{tvenim centrima, {kolama, pozori{tima i drugdje - i razgo
varajte sa {to ve}im brojem ljudi. Uklju~ivanje u njihovu 
zajednicu, koliko god mo`e u po~etku izgledati nelagodno, jeste
najbolji na~in da se dobije slika o ciljanoj grupi.

• Zavirite u sebe i probajte ra{~istiti sa vlastitim predrasudama. 
Svako je sklon donositi sudove o drugima, svjesno ili nesvjesno, 
naro~ito ako su oni drugi - ''druga~iji''. Ova je pojava razumljiva, 
ali korektno izvje{tavanje tra`i da ra{~istite sa pristrasnostima i 
stavite ih u stranu. Ovo je jedini na~in da dobro razumijete druge,
njihove `ivote i osje}anja.

• Doga|aje treba dovoditi u vezu, ne treba se samo usre|ivati na 
to ko je koga ju~er napao. Ni{ta se ne de{ava iz ~ista mira. Kada
do|e do etni~kog sukoba, novinari to nerijtko tretiraju kao 
izolirane procese. Me|utim, obje strane u sukobu mnogo bolje 
znaju {ta je ~emu prethodilo. Zato bi i novinar morao razumjeti 
uzroke i posljedice, prirodu sukoba, njegovu zale|inu kako bi 
~itala~ka publika imala potpuniju sliku.

• Razgovarajte sa ljudima na obje strane, a ne samo sa sa onima 
koji se predstavljaju kao lideri. Nerijetko obi~ni ljudi imaju 
druga~iji pogled na problem od onih koji se name}u kao 
njihovi predstavnici i tuma~i stvarnosti koji `ele govoriti umjesto
njih.  [ta je to {to oni zaista `ele? Pitajte obi~ne ljude da si se 
sla`u sa  politikom koja se vodi u njihovo ime i {ta bi trebalo 
mijenjati.

• Obratite pa`nju ne samo na globalne razmjere etni~kog konflikta 31
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nego i na manje o~igledne posljedice tih sukoba. U kojoj mjeri je
prisutna ta dugogodi{nja trauma me|uljudima? Kakve su 
posljedice sukoba na du`u ekonomsku i socijalnu stazu? [ta
donosi budu}nost zbog doga|aja koji se sada odvijaju?

• Usredsredite se na civile, na one koji se ne bore, kao i na su{tinu
doga|aja. Na kraju krajeva, svi smo mi ljudska bi}a i bolje }e civili
razumjeti me|usobne strahove nego generali i politi~ari ~iji pot
piruju}i jezik nerijtko pro{iruje sukob. Ve}ina ljudi ima tu 
sposobnost da saosje}a sa drugim, ko god on bio, kada je u 
pitanju smrt dijeteta, gubitak doma ili odsustvo svake nade.

• Uvijek poku{avajte opisati doga|aje ta~no, citiraju}i svoje izvore
informacija a ne oslanjaju}i se na pridjeve kao {to su ''brutalan'', 
''nehuman'', ''barbarski''. Novinari ~esto padaju u isku{enje da 
koriste ovakve ekspresivne rije~i kao na~in da se demonizira jedna
strana, namjerno ili nenamjerno, ~ime uvode onu drugi stranu u
slijede}i krug pakla i nasilja. Ovakav pristup je veuma jednostran.

• Zapamtite - ostanite nepovjerljivi. Ne dozvolite da vas iskori{tava
bilo koja strana u sukobu. Provjerite svaku ~injenicu do kraja. Ako
niste u potpunosti sigurni da je ne{to ta~no, ne uklju~ujte tu 
informaciju u svoj tekst ili je pripi{ite svom izvoru ne 
predstavljaju}i to kao krajnju istinu. Kada preispitujete ono {to ste
~uli, sjetite se koliko je izvor bio povjerljiv u pro{losti. Neka va{a 
publika zna {ta je vi{e mogu}e o va{em izvoru informa-
cija i njegovoj motivaciji da bi ona sama prosudila o ta~nosti 
informacija.

• Ignorirajte apele vlasti i svih drugih koji od vas tra`e da poka`ete
lojalnost i etni~ku solidarnost prema grupi kojoj pripadate. Va{a
uloga nije da plasirate stereotipe, pona{ate se kao kolovo|a 
jedne strane ili raznosite tra~eve koji mogu izazvati akcije 
ekstremista. Va{a lojalnost i solidarnost pripada ~itaocima, 
slu{aocima i gledaocima za koje radite.

• Mnogi ljudi su neprijateljski raspolo`eni prema onima iz druge 
grupe zbog autoriteta politi~ara, sve{tenika i drugih koji ih pred
stavljaju. Kao novinar ne citirajte ~esto takve ljude, posebno ako
je njihov jezik uvredljiv. Ako je to potrebno, oni se uvijek mogu 
parafrazirati.

Multikulturalno izvje{tavanje

Do sada je sistemati~na i odgovorna uloga medija na promociji kul-
ture manjinskih prava i ja~anju me|uetni~ke tolerancije uglavnom
izostajala kako zbog op}eg negativnog politi~kog i dru{tvenog kon-
teksta tako i zbog nedovoljne educiranosti i senzibiliziranosti medija,
urednika i novinara za ova pitanja ~ak i onda kada se politi~ki i
dru{tveni kontekst u pojedinim sredinama po~eo mijenjati na bolje.
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O~ito da se u zemlji kulturnih i etni~kih razli~itosti novinari suo~avaju
s izazovom analiti~kog, dosljednog i ta~nog izvje{tavanja, kome je u
osnovi razumjevanje stvari. Na ovaj izazov mora se odgovoriti tako
{to }e samo pokrivanje doga|aja biti raznoliko.
Nema magi~ne formule koja bi obezbjedila vrhunsko pokrivanje
pitanja manjina i kulturolo{kih problema. Me|utim, evo nekih savje-
ta6:

• Obezbjedite dosljedno, dnevno pokrivanje. ~itaocima, slu{aocima
i gledaocima se daje pogled na kulturu, ali i ne puni uvid u nju. 
Godi{nje proslave ne mogu ~itaocima u cijelosti da prika`u jednu
zajednicu. Ona treba da se pokriva dnevno.

• Upoznajte zajednice koje pokrivate. Kada pi{ete o zajednicama, 
treba da prevazi|ete tendenciozno prikazivanje na osnovu 
pozitivnih primjera.

• Uspostavljanje multikulturolo{ke veze i prijateljstvo. Potra`ite 
na~in kako da uspostavite veze jer novinari }e morati odlaze na 
mjesta na kojima se u po~etku i mogu osje}ati neprijatno.

• Prevazi|ite predubje|enje o ''problemati~nim ljudima''. Manjine 
se isuvu{e ~esto prikazuju kao ''problemati~ni ljudi'', ljudi puni 
problema ili ljudi koji prouzrokuju probleme {irem dru{tvu.

• U svim tekstovima ili prilozima uklju~ite izvore u dominantnu 
grupu. Kada je rije~ o uklju~ivanju manjinskih izvora u 
dominantnu grupu, zadatak novinara  je da citiraju mi{ljenje 
raznih ljudih o raznim temama.

• Povremeno provjeravajte reprezentativnost izvora. Prilikom anal
iziranja radnog u~inka, neki urednici ocjenjuju da li su u 
odre|enom periodu novinari prikazali dovoljno razli~itih izvora. 
Novinare treba stalno podsje}ati na zna~aj druga~ijih izvora u 
razli~itim zajednicama da bi se tema precizno obradila.

• Uo~avajte razli~itosti u kulturama. Novinari ne smiju da posma
traju ljude na isti na~in samo zato {to izgledaju isto ili imaju 
imena koja isto zvu~e. Novinari moraju da sa stepenom 
razumjevanja i sofisticiranosti pristupe razli~itosti vi{e kulturalnih
dru{tava.
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Lista provjere za kvalitetnije pokrivanje izvje{tavanja o
razli~itostima:

• Da li sam doga|aj pokrio razumjevaju}i ga, ta~no, objek
tivno, i izbalansirano u odnosu na sve ljude koji u njemu 
u~estvuju?

• Kakve su mogu}e posljedice objavljivanja? Ko }e biti 
pogo|en, a kome }e to pomo}i? 

• Jesam li potra`io raznovrsne izvore za ovaj tekst ili prilog?
• Nastojim li da prika`em istinsku raznolikost ili tendeciozno

predstavljam jednu zajednicu ili gledi{te na osnovu 
pozitivnih primjera?

• Da li sam dopustio da predrasude ograni~e moje nastojan
je da obuhvatim razli~itost?

• Jesam li fleksibilan ukoliko se fokus teksta ili priloga 
promjeni kada se uklju~e druga~iji izvori?

• Da li sam vodio ra~una o tome da citiram manjinske 
eksperte i iz oblasti koje se obi~no ne vezuju za odre|ene 
zajednice? Vrlo je korisno napraviti listu izvora iz redova 
manjina.

• Jesam li oti{ao u manjinsku zajednicu i razgovarao s 
njenim stanovnicima da bih saznao {ta ljudi misle i vi{e 
nau~io o njihovom na~inu `ivota, mogu}nostima,  
obi~ajima, itd?

• Da li sam pisao o dostignu}ima koja su sama po sebi vri
jedna pa`nje, a ne samo o ''ljudima koji ru{e stereotipe''.

• Jesam li vodio ra~una o tome da nazivi nekih mjesta ne 
postanu sinonimi za kriminal?

• Tragaju}i za raznoliko{}u, da li sam kao novinar ostao 
privr`en i drugim ciljevima?

• Ho}u li biti u stanju da svoju odluku jasno i ~estito 
objasnim svakome ko je dovede u pitanje a da se pri tome 
ne opravdavam?

34

Drustvena
odgovornost
medija



Naj~e{}e novinarske gre{ke

Uspje{no istra`ivati i otkrivati devijatne pojave u dru{tvu mogu samo
novinari profesionalci. Naravno, to tra`i odre|enu dozu hrabrosti,
upornosti i ~estitosti. Samo ~estit novinar visokih moralnih vrijednos-
ti ne}e pre{utjeti istinu, ma koliko ona bila neprijatna, niti }e podle}i
pritisku. Takav odnos podrazumjeva potrebu za permanentnim obra-
zovanjem, osposobljavanjem i stru~nim usavr{avanjem novinara.
Novinar mora da pronikne u sve tajne profesije. Ali, mo`da i
najva`nije je li~nost samog novinara koja je uglavnom odre|ena nje-
govim psiho-fizi~kim karakteristikama. 

Ovdje se ~esto postavljaju pitanja koje to novinarske kriterije treba da
primjeni novinar kako bi bio siguran da zaista traga za istinom, da }e
biti vjerodostojan i eti~an. Zaklju~ci koje je na osnovu vi{e stotina tek-
stova o tzv. konfliktnim situacijama izveo tim analiti~ara {kole `urnal-
izma Indian Univerziteta i Novinarske radionice Hrvatskog
Novinarskog Dru{tva govore koje su to najuo~ljivije novinarske
gre{ke:

• Neistinito izvje{tavanje (pre{u}avanje informacija, prenagla{avan
je ili minimiziranje nekih ~injenica, izmi{ljanje ~injenica).

• Neprovjerene informacije (oslanjanje na nepouzdane izvore, 
kori{tenje samo jednog izvora, padanje pod uticaj autoriteta).

• Prikazivanje samo jedne strane u sukobu ili nejasnoj situaciji 
(nedostatak osje}aja za balansirano izvje{tavanje, zanemarivanje
izvora jedne strane i nezavisnih i tre}ih izvora).

• Zloupotreba izvora informacija (neta~no, iskrivljeno i 
tendenciozno kori{tenje izvora informacija, nepo{tivanje pravila 
embarga).

• Plagijat i nepo{tivanja autorstva drugih (preuzimanje tu|ih 
tekstova bez odobrenja, nekriti~ki odnos prema informacijama u
njima, njihovo kori{tenje bez navo|enja izvora).

• Govor mr`nje (sve vrste govora kojima se {iri, poti~e ili 
opravdava rasna i nacionalna netrepeljivost, ksenofobija, anti
semitizam, vjerski i drugi oblici mr`nje temeljeni na 
netrpeljivosti).

• Politi~ko anga`ovanje novinara u funkciji propagiranja odre|ene
ideologije (uno{enje vlastitih ili od nekoga zahtjevnih politi~kih 
stavova u informisanje)

• Mije{anje informacije i komentara (~injenice su svetost, a 
komentar je slobodan).

• Propagandna djelatnost (novinar se pojavljuje u ulozi 
informatora i istovremeno sakuplja~a i pisca propagandnih 
poruka, novinar prima mito da bi pisao {ta se od njega tra`i).
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VII ODGOVORNOST MEDIJA 
PREMA DRU[TVU 

Na izmaku 20. vijeka George Langford (Chicago Tribune) napisao je:
''Postoji konsenzus me|u predstavnicima sedme sile da je novinarska
profesija znala i za bolja vremena''.
On je tada ukazao na nagli porast slu~ajeva u cijelom svijetu u koji-
ma su novinari ''optu`ivani (...) da la`u, kradu, jure da objave tek-
stove zasnovane na neadekvatnim izvorima i tako zloupotrebljavaju
anonimne izvore''.

Interesantno je da u mnogim aspektima veliki dio medija nije nikada
ranije bio tako objektivan i profesionalan. Me|utim, uporedo s nekon-
trolisano brzim razvojem tehnologije - kada preko elektronskih i on line
medija doga|aji momentalno ulaze u milione doma}instava i kada
doslovno svi mediji `ure kao nikada prije da prenesu vijesti i prije nego
{to se zna kakav im je kontekst - novinari sve ~e{}e dospijevaju pod
`estok udar kritike javnog mnijenja.

Olako dono{enje sudova, koje se o~itavalo u
po~etnom izvje{tavanju, neprekidno
lupetanje raznih komentatora na televiziji i
neki neuobi~ajno traljavi ure|iva~ki potezi
uglednih publikacija dodatno su umanjili
kredibilitet kako samog medija a tako i nov-
inara. 
Profesor Univerziteta u San Diegu SAD
Michael Schudson napisao je: ''Korektnost
dana{njeg novinarstva u svijetu jeste
mje{avina velikih o~ekivanja, historijske
tradicije, savremene politi~ke kulture i prag-

mati~nosti kojoj novinari pribjegavaju da bi se izborili s publikom,
vlasnicima i izvorima. To je jedan nestalni zbir principa i praksi, koji
}e promjenljivi svijet informacija stavljati na probu i iznova formulisti.
Kada se spominje korektnost mo`emo ista}i da demokraciona linija
izme|u javnog i privatnog `ivota, preko koje svojevremeno neke
vrste tekstova nisu mogle pre}i, erodirala je, a novinari su ostali da se
suo~avaju s vidnim zadatkom da pokrivaju doga|aje ~ija se morbid-
nost prenosi na svakoga ko ih dotakne. Ono u {ta se nekada moglo
uzdati i {to je davalo kredibilitet novinarima, kao {to je vjerovanje
zvani~nim izvorima, vi{e ne postoji - a time je oslabljen i autoritet
novinara. Pritisak tr`i{ta i talas informativnih i zabavnih medija
progutao je sedmu silu, ostavljaju}i za sobom mutne i nejasne defini-
cije novinarstva i novinarskih standarda. A tehnologija izvje{tavanja
odre|uje takav tempo blokovima vijesti da je premalo vremena za
trezveno i odmjereno prosu|ivanje''.36

''Korektnost dana{njeg novinarstva u svijetu
jeste mje{avina velikih o~ekivanja, historijske
tradicije, savremene politi~ke kulture i 
pragmati~nosti kojoj novinari pribjegavaju da 
bi se izborili s publikom, vlasnicima i izvorima.
To je jedan nestalni zbir principa i praksi, koji
}e promjenljivi svijet informacija stavljati na
probu i iznova formulisti.



Pet osnovnih preokupacija iz Priru~nika izvje{tavanje za dana{nje
medije7, a koje zalaze u samu sr` novinarskog rada i same dru{tvene
odgovornosti medija:

• Na~in na koji se pokrivaju vijesti ne odra`ava adekvatno ~itavu 
stvarnost. Javnost je uo~ila da novinari, tragaju}i za krajnjim 
suprotnostima kako bi u tekstove ili priloge unijeli elemente 
konflikta, te`e da radikalno pona{anje i krajnje razmi{ljanje u~ine
normalnim, a pri tome slabo obra}aju pa`nju na veliko sredi{nje
polje u kojem obi~no javnost ima presudnu rije~. 

• Nepostojanje raznolikog personala koji bi pokrivao vijesti dovodi
do toga da se propu{taju doga|aji, ne daje njihov kontekst i 
koristi jezik koji nesvjesno odra`ava predrasude i stereotipe. 
Javnost je ~esto ukazivala na ~injenicu da raznoliki kadar 
obezbje|uje osjetljivost za pitanja koja bi ina~e bila zanemarena.
Naro~ito je va`no da predstavnici rasnih manjina u~estvuju u 
pokrivanju doga|aja i odlu~ivanju o tome kako ih predstaviti.

• Novinari pristupaju tekstovima s unaprijed odre|enim 
predstavama o tome kako on treba da te~e i kakve }e biti uloge 
razli~itih izvora. Predstavnici manjina su isticali da novinari s 
njima kontaktiraju obi~no samo onda kada su rasna pitanja tema
teksta/priloga. Predstavnici vlasti su se `alili na to da im se uvijek
dodjeljuju iste uloge, da }e ih novinari potra`iti samo kada im je
potreban citat koji }e se uklopiti u njihovu potrebu za odre|enim
odgovorom.

• Novinari ne posjeduju znanje o oblasti koju pokrivaju. 
Po mi{ljenju javnosti, to ima dvije zna~ajne posljedice:

o Tekstovi se isuvi{e pojednostavljuju i ~esto navode na 
pogre{ne zaklju~ke, jer novinari nisu potkovani za 
su{tinsko razumijevanje problema.

o ^este promjene novinara koji pokrivaju odre|eni sektor 
ote`avaju izvorima da uspostave dugoro~ne odnose s 
njima i pomognu im da postanu autoriteti za odre|enu 
temu.

• Nastojanje da {tampa i elektronski mediji objave ispravke je uza
ludan posao. Javnost je ~esto skretala pa`nju na ~injenicu da se u
televizijskim vijestima rijetko daju ispravke.
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Odgovornost medija 
i bosanskohercegova~ko dru{tvo8

Trenutno BiH ima tri javna emitera -BHRT, RTFBiH, RTRS - i tri glavna
komercijalna emitera - OBN, TV Pink BiH i Mre`a Plus. Nakon godina
dominacije, javni emiteri su po~eli da gube svoje vode}e pozicije na
tr`i{tu. Udio tri javna kanala na tr`i{tu pao je na 32 procenta u 2005.
godini i nastavio je da opada od tada. Udio komercijalnih mre`a na
tr`i{tu, sa druge strane, se ravnomjerno pove}avao; one sada pokri-
vaju oko 48 procenata tr`i{ta. Ostali gledaoci gledaju inostrane tele-
vizijske stanice i satelitske televizijske kanale.

Iako tri glavne komercijalne mre`e u BiH cvjetaju, manji komercijalni
emiteri se suo~avaju sa vrlo te{kim uslovima. Zagonetno je kako tako
veliki broj emitera (oko 20) mogu da pre`ive na tako ograni~enom
tr`i{tu. Svuda u BiH, mnogi emiteri postoje bez bilo kakve vidljive
komercijalne odr`ivosti i ~ak bez bilo kakve vidljive potra`nje za nji-
hovim programskim sadr`ajima od strane gledalaca. Pored toga,
postoji nekoliko malih op{tinskih radio i TV stanica koje su hetero-
gene po veli~ini, programskim sadr`ajima, gledaocima i finansijskoj
podr{ci. Finansijska podr{ka organa vlasti lokalnim medijskim
ku}ama u cijeloj dr`avi, posebno na kantonalnom nivou u Federaciji
BiH i op{tinskom nivou u Republici Srpskoj (RS), izobli~uje i tr`i{te i
potencijalno uredni~ku nezavisnost ovih emitera.

Mediji - a naro~ito elektronski mediji - igrali su va`nu, iako destruk-
tivnu, ulogu u raspadu biv{e Jugoslavije i ratu koji je uslijedio.
Politi~ke vo|e koje su kontrolisale lokalne dijelove dr`avne mre`e
emitera biv{e Jugoslavije koristili su njihove emisije za promociju
etni~kog nacionalizma i mr`nje podsticanje straha od drugih.
Me|unarodna zajednica stoga smatra da je klju~no, u interesu
spre~avanja sukoba, sprije~iti masovne medije da jo{ jednom padnu
pod uticaj zvani~nika vlasti ili vo|a politi~kih stranaka.

Evropska komisija je 2003. godine objavila Studiju o izvodljivosti u
kojoj je izlo`ila uslove koje je BiH trebala da ispuni da bi po~ela pre-
govore sa Evropskom unijom o Sporazumu o stabilizaciji i
pridru`ivanju (eng. Stabilisation and Association Agreement - SAA).
Ovom Studijom zahtijevalo se od BiH da u~ini zna~ajan napredak u
{esnaest oblasti. Jedna od njih bila je uspostavljanje jedinstvenog
javnog radiotelevizijskog sistema sa upravom na dr`avnom nivou.

Stvaranje jedinstvenog javnog radiotelevizijskog sistema u cijeloj
dr`avi zahtijevalo je od BiH, pored ostalog, da usvoji ~etiri zakona.
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Uspjelo se u usvajanju samo tri od njih do danas. Nedostatak ~etvr-
tog zakona nastavlja da blokira zavr{etak ovog novog javnog
radiotelevizijskog sistema. Do sada se javni radiotelevizijski sistem
BiH sastojao od BHRTa, dr`avnog javnog emitera, i od posebnih entit-
skih emitera, RTFBiH i RTRSa.

Zakon o javnom radiotelevizijskom servisu, me|utim, propisuje
stvaranje Korporacije javnih radiotelevizijskih servisa (ili Zajedni~ke kor-
poracije). Ovo treba da bude krovna organizacija koja }e da pokriva sva
tri javna emitera. Ona treba da odredi strategiju razvoja, koordinira
tehni~kim i kadrovskim potencijalom tri emitera, i da uskladi razli~ite
sisteme, politike djelovanja i procedure
sada{nja tri emitera. Zakonom se tako|e
uspostavlja jedan odbor za javni radioteleviz-
ijski sistem koji }e rukovoditi Korporacijom
javnih radiotelevizijskih servisa i sastojati se od
~lanova izabranih od strane upravnih odbora
tri emitera.

Novim zakonom se, stoga, poku{ava obezb-
jediti okvir za jedinstveni javni radio televiz-
ijski sistem. Neke funkcije koje trenutno
odvojeno obavljaju tri javna emitera bile bi
centralizovane u skladu sa ovim zakonom. Me|u najva`nijima od njih
jesu prikupljanje pretplate i prodaja reklamnog prostora. Novim
zakonom bi, tako|e, tri javna emitera postala jedno pravno lice, dok
bi njime svaki od njih jo{ uvijek imao odre|eni stepen autonomije.
Ovaj politi~ki kompromis treba omogu}i saradnju me|u emiterima
koji su donedavno jedni drugima predstavljali konkurenciju.

Javni radiotelevizijski sistem tako|e mo`e da doprinese pomirenju
me|u narodima u BiH. Da bi se postigao taj rezultat, me|utim, novi
javni radiotelevizijski sistem mora da u~ini sve {to je u njegovoj mo}i
da ponudi programe koji uzimaju u obzir preovla|uju}i senzibilitet i
osjetljivost u dr`avi i da njeguje veze izme|u naroda, uklju~uju}i i
nacionalne manjine. On treba stoga, koliko god je to mogu}e, da
postane dobro prihva}en i prisutan u cijeloj dr`avi, sa zajedni~kim
redakcijama i uredni{tvom razli~itog etni~kog sastava.
Sada{nja malobrojnost gledalaca BHT1 je stoga zabrinjavaju}a.
O~igledno je da izbor {ire javnosti ne pada na BHT1 kao glavnog
javnog emitera. Bilo bi po`eljno ako bi se on pojavio kao takav po
zavr{etku ujedinjenja javnog radiotelevizijskog sistema. Me|utim, ~ak i
ako se to dogodi, BHRT ne bi trebao da se nadme}e za gledaoce sa
komercijalnim emiterima. Umjesto toga, kao jedini dr`avni javni
emiter, on }e imati osnovnu obavezu da emituje programe ~iji je cilj da
pobolj{aju me|usobno razumijevanje, a ne da potkrepljuju takmi~enje
izme|u jednog ili drugog identiteta i politi~kih vizija u dr`avi. 39
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da doprinese pomirenju me|u narodima 

u BiH. Novi javni radiotelevizijski sistem mora
da u~ini sve {to je u njegovoj mo}i da 
ponudi programe koji uzimaju u obzir

preovla|uju}i senzibilitet i osjetljivost u 
dr`avi i da njeguje veze izme|u naroda,

uklju~uju}i i nacionalne manjine



VIII PREPORUKE ZA VE]U 
ODGOVORNOST MEDIJA U BiH9

• Ugro`avanje slobodnog protoka informacija predstavlja kr{enje 
obaveza BiH prema OSCEu;

• Ni pod kakvim okolnostima javni emiter, ~ija je misija informirati
gra|ane neovisno o njihovom dru{tvenom, politi~kom ili nekom 
drugom opredjeljenju, ne smije biti predmetom bojkota od strane
predstavnika ili tijela vlasti;

• U slu~aju da se javni zvani~nici osjete uvrije|enim ili su 
nezadovoljni odnosom medija prema njima, imaju pravo 
podnijeti `albu relevantnom regulatornom tijelu, a to je, u 
smislu emitiranja u BiH, RAK;

• Uprkos uspje{nim kampanjama o podizanju svijesti u pro{losti o
tome kako podnijeti `albu, incidenti bojkota pokazuju da se takve
kampanje moraju ponoviti svaki put kad novoizabrani zvani~nici
dolaze na vlast;

• Predstavnik za slobodu medija poziva sve javne zvani~nike u BiH
da zatra`e od{tetu u skladu s `albenim mehanizmima 
propisanim zakonom kako bi rije{ili spor s medijima. Kako bi 
`albeni mehanizam bio vjerodostojan, od ogromnog je zna~aja 
da ga javni zvani~nici koriste;

• Profesionalni radnici u medijima tako|e imaju obavezu biti 
korektni, objektivni i odgovorni prema javnosti. Postoje}i 
neovisni regulatorni mehanizmi poma`u u o~uvanju takvih 
novinarskih standarda tako {to disciplinski ka`njavaju one koji ih
ne po{tuju;

• Kako bi RAK funkcionirao kao vjerodostojan i popravni 
nstrument, njegova politi~ka i finansijska neovisnost i dalje mora
biti zagarantirana;
Imaju}i u vidu velik broj medijskih ku}a koje pre`ivljavaju na 
jednom ograni~enom i nerazvijenom tr`i{tu, emitovanje }e 
vjerovatno morati pro}i kroz zna~ajnu konsolidaciju u 
budu}nosti;
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IXPRILOZI

• Kodeks za ure|ivanje televizijskog i radio programa

• Kodeks za {tampu Bosne i Hercegovine

• Konvencija o za{titi ljudskih prava i osnovnih sloboda

• Konvencija o pravima djeteta (izvodi koji se ti~u medija)

• Preporuka Savjeta Evrope 1277 (1955) o migrantima, 
etni~kim  manjinama i medijima

• Preporuka Savjeta Evrope o ''govoru mr`nje''
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Kodeks za ure|ivanje televizijskog i radio programa

1. Programski standardi i zahtjevi

1.1 Op}enito
Program }e biti u skladu sa op}enito prihva}enim civilizacijskim standardima
uljudnosti, uz po{tovanje etni~kih, kulturnih i vjerskih razlika u Bosni i
Hercegovini.
Radio i televizijske ku}e ne}e emitirati materijal koji svojim sadr`ajem i tonom:
(1) prenosi jasan i neposredan rizik od podsticanja etni~ke ili vjerske mr`nje
izme|u zajednica u Bosni i Hercegovini, ili koji bi, na osnovu bilo ~ijeg
razumnog suda, izazvao nasilje, nered i nemire, ili koji bi mogao podsticati
kriminal ili kriminalne radnje.
(2) prenosi jasan i neposredan rizik od uzrokovanja javne {tete: pri ~emu se
takva javna {teta definira kao smrt, povreda, {teta nanesena imovini ili druga
vrsta nasilja, ili skretanje policijskih aktivnosti i medicinskih usluga ili aktivnos-
ti drugih slu`bi za odr`avanje javnog reda sa njihovih uobi~ajenih du`nosti.

1.2 Pristojnost i uljudnost
Radio i televizijske ku}e }e po{tovati o}enite kulturne standarde pristojnosti i
uljudnosti u svom programskom sadr`aju i terminima emitiranja, s posebnom
pa`njom posve}enoj za{titi interesa i osjetljivosti djece. Ne smije se koristiti
jezik kojim bi se moglo podsticati na izazivanje nasilja, nereda ili mr`nje. Mora
se izbjegavati bezrazlo`na upotreba jezika koji mo`e izazvati uvredu. Radio i
televizijske ku}e moraju imati obzira pri izboru materijala za izvje{taje o
posljedicama prirodnih katastrofa, nesre}a ili ljudskog nasilja. Prije prezenti-
ranja takvih scena radio i televizijske ku}e moraju na}i balans izmedu `elje da
slu`e istini i `elje da poka`u suosje}anje i rizika od senzacionalizma koji bi iza-
zvao bol ili mogu}nost neopravdanog ometanja privatnosti.

1.3 Vjera
Vjera i vjerske aktivnosti pripadnika razli~itih vjeroispovijesti se ne smiju
pogre{no predstavljati, te se moraju poduzeti svi napori da se obezbijedi
ta}nost i korektnost vjerskih programa. Ovi programi ne smiju omalova`avati
vjerska ubje|enja drugih.

1.4 Pravedno i nepristrasno ure|ivanje programa
Radio i televizijske ku}e }e osigurati adekvatnu ta}nost, pravednost i nepris-
trasnost u ure|ivanju svih programa, uklju~uju}i i informativni program. One
ne smiju emitirati emisije koje po bilo cijem razumnom sudu imaju namjeru
da promoviraju interese jedne politi~ke stranke ili bilo koje grupe ili pojedin-
ca, niti da takve aktivnosti provode sistemati~no tokom jednog vremenskog
perioda, isklju~uju}i druge stranke, grupe ili pojedince. Komentar treba da je
jasno razlu~iv od vijesti. Ne smije se dozvoliti da prevlada niti jedno mi{ljenje
ili stanovi{te kada se radi o kontroverznim temama iz domena javne politike.

1.5 Placene politicke reklame
Zabranjeno je svako pla}eno politi~ko reklamiranje.
Izmijenjeno 8. septembra 1999 i 10. februara 2000.
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1.6 La`an ili varljiv materijal
Radio i televizijske ku}e ne smiju emitirati bilo kakav la`an ili varljiv materijal
za koji znaju da je la`an ili su mogle utvrditi da je la`an na osnovu zdravog
razuma ili rutinskom provjerom, ili postoji opravdana osnova za pretpostavku
da je la`an, te materijal koji nosi jasan i neposredan rizik nano{enja javne
{tete. Ako se poka`e da je materijal koji se emitira la`an, mora se {to prije
objaviti ispravka.
Novinari imaju eti~ku obavezu da za{tite izvore informacija.

2. Pravo na odgovor
Radio i televizijske ku}e su du`ne da omogu}e pravo na odgovor kada emiti-
raju program koji nepravedno stavlja neku osobu u nepovoljnu poziciju, ili
pod drugim okolnostima, ukoliko tako zahtijevaju principi pravednosti i
nepristrasnosti.

3. Pristup informacijama i sloboda objavljivanja
Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima Pristup informacijama i sloboda
njihovog objavljivanja od strane radio i televizijskih ku}a trebaju biti u skladu
sa ~lanom 19 Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima, koja navodi da
“svaka osoba ima pravo na slobodu mi{ljenja i izra`avanja; ovo pravo
uklju~uje i slobodu zadr`avanja mi{ljenja bez mije{anja, te slobodu tra`enja,
primanja i priop}avanja informacija i ideja putem bilo kojeg medija i bez obzi-
ra na granice.“ Evropska konvencija o ljuskim pravima.
Pristup informacijama i sloboda njihovog objavljivanja od strane radio i tele-
vizijskih ku}a mogu biti podvrgnuti samo onim ograni~enjima koja se navode
u Evropskoj konvenciji o ljudskim pravima.
^lan 10 Konvencije navodi da sprovo|enje slobodnog izra`avanja mo`e biti
podvrgnuto “takvim formalnostima, uvjetima, ograni~enjima ili kaznama,
koje su propisane zakonom, te su neophodne u demokratskom dru{tvu, u
interesu nacionalne bezbjednosti, teritorijalnog integriteta ili javne sigurnos-
ti, za spre~avanje nereda ili kriminala, za za{titu zdravlja ili morala, za za{titu
reputacije ili prava drugih, za spre~avanje otkrivanja informacija primljenih u
povjerenju, ili za o~uvanje autoriteta i nepristrasnosti pravosudnog organa.“

4. Po{tivanje ovog kodeksa
4.1 Snimci emisija
Radio i televizijske ku}e }e na~initi kompletne zvu~ne i/ili video snimke svih
emisija koje emitiraju. Ovi snimci }e se ~uvati minimalno 14 dana, ili du`e,
ukoliko to u posebnom slu~aju zahtijeva IMC. Ukoliko se u roku od 14 dana
nakon objavljivanja dobije zahtjev za pravo na odgovor, zahtjev za ispravku ili
uvid od strane IMC-a, tada se snimak ~uva do kona~nog rje{enja predmeta.

4.2 Sankcije
U slu~aju kr{enja ovog Kodeksa, IMC mo`e primjeniti jednu ili vi{e sljede}ih
sankcija:
I. zahtjev za objavljivanjem izvinjenja
II. izdavanje upozorenja
III. izdavanje naloga
IV. nametanje nov~anih kazni
V. suspenzija licence
VI. ulazak u prostorije
VII. pljenidba opreme
VIII. obustavljanje aktivnosti ili 43

Drustvena
odgovornost

medija



IX. ukidanje licence.

5. Pravosna`nost

5.1 Datum stupanja na snagu
Ovaj Kodeks stupa na snagu od 1. augusta 1998. godine.

5.2 Prednost u odnosu na postojece regulative
Svojim stupanjem na snagu, ovaj Kodeks ima ve}u pravnu snagu od svih
ostalih postoje}ih zakona ili propisa iz oblasti medija koji se primjenjuju u
Bosni i Hercegovini, a koji nisu u skladu s njim.

5.3 Dopuna Kodeksa
Ovaj Kodeks }e povremeno biti podvrgnut reviziji u svjetlu iskustva i izmjen-
jenih okolnosti. Izmjene stupaju na snagu na dan usvajanja, osim ako se ovim
~lanom ne tvrdi druga~ije.
Izmijenjeno 10. februara 2000.
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Kodeks za {tampu Bosne i Hercegovine

^lan 1 - Op}e odredbe: Novinari i njihove publikacije imaju obavezu prema
javnosti odr`ati visoke eti~ke standarde u bilo kojem trenutku i pod bilo
kakvim okolnostima. Du`nost je novinara i izdava~a po{tovati potrebe
gra|ana za korisnim, blagovremenim i relevantnim informacijama, kao i bran-
iti na~ela slobode informisanja i pravo na pravedan komentar i kriti~ko nov-
inarstvo. {tampa u BiH }e se pridr`avati op{teprihva}enih dru{tvenih standar-
da pristojnosti i po{tovanja etni~ke, kulturne i religijske raznolikosti BiH. {tam-
pani mediji }e se pridr`avati standarda ljudskih prava definisanih u interna-
cionalnim i bosansko-hercegova~kim aktima o ljudskim pravima. {tampani
mediji }e razvijati svijest o ravnopravnosti polova i po{tovanju osobnosti kao
integralnog dijela ljudskih  prava. {tampa }e {tititi prava pojedinca, dok }e u
isto vrijeme podr`avati pravo na informaciju koja slu`i javnom interesu. Ovaj
Kodeks treba posmatrati u svjetlu oba pomenuta zna~enja.

^lan 2 - Uredni~ka odgovornost: Najva`nija odgovornost novinara i ured-
nika je osigurati da njihov rad bude usmjeren ka po{tovanju istine, kao i prava
javnosti da sazna istinu. Novinari }e u svakome trenutku obavljati svoj posao
u duhu pravednosti, istinitosti i pristojnosti pri sakupljanju informacija,
izvje{tavanju i predstavljanju mi{ljenja. Plagijati, falsifikovanje, namjerno
prikrivanje va`nih ~injenica, primanje mita ili usluga koje bi uticale na rad
izvje{ta~a ili urednika, najte`i su moralni prekr{aji ove profesije.

^lan 3 - Hu{kanje: {tampa }e u svakom trenutku biti svjesna opasnosti koja
se javlja kada mediji namjerno ili nehotice podsti~u diskriminaciju i netoleran-
ciju. Imaju}i u vidu takvu opasnost, {tampa }e dati sve od sebe kako ne bi
hu{kala i/li podsticala mr`nju i/li nejednakost na osnovu etni~ke pripadnosti,
nacionalnosti, rase, religije, spola, seksualne orijentacije, bilo koje fizi~ke ili
mentalne bolesti ili onesposobljenosti. {tampa ne}e ni pod kakvim okolnosti-
ma podsticati krivi~na djela ili nasilje.

^lan 4 - Diskriminacija: Novine i periodi~na izdanja moraju izbje}i prejudici-
rane i uvredljive aluzije na ne~iju etni~ku grupu, nacionalnost, rasu, religiju,
pol, seksualnu opredijeljenost, fizi~ku ili mentalnu bolest ili onesposobljenost.
Aluzije na ne~iju etni~ku grupu, nacionalnost, rasu, religiju, pol, seksualnu
opredijeljenost, fizi~ku ili mentalnu bolest ili onesposobljenost }e biti napravl-
jene samo onda kada su u direknoj vezi sa slu~ajem o kojemu se izvje{tava.

^lan 4a - Ravnopravnost polova i po{tovanje osobnosti: Novine i perio-
di~na izdanja }e izbjegavati direktne ili indirektne komentare kojima li~nosti
stavljaju u neravnopravan polo`aj ili ih diskrimini{u po osnovi njihovog pola,
roda, polnog identiteta, rodnoga identiteta, rodnoga izra`avanja i/li seksu-
alne orijentacije.

^lan 5 - Ta~nost i fer izvje{tavanje:  Novine i periodi~na izdanja ne}e
objavljivati neta~ne, krivonavode}e i iskrivljene materijale u vidu fotografija,
tekstova ili drugih materijala. Fotografije i dokumenti ne smiju biti falsifiko-
vani i/li kori{teni na krivonavode}i na~in. Novinska izdanja ne smiju prikrivati
i/li zadr`avati bilo kakve va`ne informacije, ~ije bi obznanjivanje moglo mater-
ijalno uticati na razumijevanje ~itala~ke publike i tuma~enje objavljenog 45
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izvje{taja. Novinari i njihove publikacije imaju profesionalnu obvezu blagovre-
meno ispraviti bilo koju objavljenu informaciju za koju se utvrdi da je neta~na.
Izvinjenje i/li ispravka }e biti objavljeni s du`nim isticanjem. Novine ili perio-
di~no izdanje }e uvijek izvje{tavati istinito i ta~no o ishodu radnje poduzete u
vezi s klevetom u koju su bili uklju~eni. Novinari }e izvje{tavati samo na
osnovu ~injenica ~ije je porijeklo novinaru poznato. Kod izvje{tavanja i
komentara kontroverze, novine i periodi~na izdanja }e se potruditi  saslu{ati i
predstaviti sve strane u sporu. Ukoliko jedna strana u kontroverzi odbije da se
stavi na raspolaganje novinaru, publikacija mo`e opravdano navesti ovo dbi-
janje u svome izvje{taju.

^lan 6 - Komentar, pretpostavka i ~injenica: Novine i periodi~na izdanja,
iako su slobodni da izraze svoja gledi{ta, moraju napraviti jasnu razliku
izme|u komentara, pretpostavke i ~injenice.

^lan 7 - Mogu}nost odgovora: Pravo na odgovor }e biti pro{iren na rele-
vantne osobe ukoliko publikacija koja je u pitanju, procijeni da takav korak
doprinosi ta~nosti i nepristranosti izvje{tavanja. Ukoliko je ikako mogu}e, na
raspolaganje }e biti stavljena mogu}nost neposrednog odgovora u istom
izdanju publikacije u kojem je objavljena optu`ba i/li neta~no navedene infor-
macije, u du`ini ne ve}oj od integralno objavljenog teksta.

^lan 8 - Krivo predstavljanje: Novinari }e koristiti samo pravedna sredstva
da do|u do vijesti, dokumenata i/li fotografija. Neeti~ki je krivo predstavljati
ne~iji identitet ili namjeru i koristiti se mahinacijama da bi se do{lo do infor-
macije za objavljivanje, osim u ekstremnim okolnostima i u zakonitoj formi,
kada bi objavljivanje informacije dobijene na takav na~in jasno slu`ilo
javnome interesu. Novinari i fotografi ne}e dolaziti do informacija i/li
fotografija putem zastra{ivanja ili maltretiranja.

^lan 9 - Privatnost: [tampa }e izbjegavati uplitanje u ne~iji privatni `ivot,
osim ako takva uplitanja nisu potrebna u interesu javnosti. Obrade tema, koje
uklju~uju li~ne tragedije, }e biti obzirno tretirane, a pogo|enim li~nostima }e
se pri}i diskretno i sa saosje}anjem.

^lan 10 - Osobe optu`ene za krivi~na djela:  Novine i periodi~na izdanja
ne}e nikoga tretirati kao kriminalca prije no {to je donesena sudska presuda
koja to potvr|uje. Novine i periodi~na izdanja imaju obavezu ne donositi
preuranjene sudove o krivici optu`ene li~nosti. Novine i periodi~na izdanja
imaju obavezu da objave informaciju o odbacivanju optu`be ili osloba|anju
li~nosti za koju su ranije objavili da je optu`ena ili da je su|enje po~elo.

^lan 10a - Za{tita svjedoka: Novine i periodi~na izdanja }e pokazati poseban
oprez kod izvje{tavanja o svjedocima u sudskim procesima za ratne zlo~ine,
po{tuju}i pravila i odredbe za neimenovanje za{ti}enih sjedoka. Novine i peri-
odi~na izdanja }e op}enito izbjegavati imenovanje sjedoka u sudskim proces-
ima za ratne zlo~ine, kao i imenovanje njihove rodbine i prijatelja, osim ako
pozivanje na njih nije neophodno za potpuno, pravi~no i ta~no izvje{tavanje
o sudskom postupku, i ako to ne}e uticati na pogre{no tuma~enje istine ili tok
sudskog procesa.

^lan 11 - Za{tita djece i maloljetnika: U tretiranju djece i maloljetnika nov-
inari su du`ni krajnje obazrivo postupati, po{tuju}i dobre obi~aje i Konvenciju46
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o pravima djeteta, polaze}i od interesa djeteta. Novinari ne smiju intervjuisati
niti fotografisati djecu mla|u od 15 godina, s pitanjima koja se odnose na
porodicu djeteta, bez prisustva roditelja ili bez dozvole roditelja ili staratelja.
Novinari su du`ni za{tititi identitet djeteta u postupcima u kojima je ina~e
isklju~ena javnost. Novine i periodi~na izdanja oprezno i s odgovorno{}u
smiju identifikovati djecu mla|u od 15 godina u slu~ajevima kada su `rtve
krivi~nih djela. Novine i periodi~na izdanja ne smiju ni pod kakvim okolnosti-
ma identifikovati djecu mla|u od 15 godina koja su umije{ana u kriminalne
slu~ajeve kao svjedoci ili optu`eni.

^lan 12 - Reklamiranje i sponzorisanje: Reklame, politi~ke reklame i spon-
zorisani materijali (^lanci i dodaci) moraju biti razdvojeni od uredni~koga
sadr`aja i jasno ozna~eni kao ono {to jesu. Sponzorisani materijali moraju
jasno ukazivati na izvor sponzorisanja.

^lan 13 - Povjerljivost izvora informacija: Kada god je to mogu}e, novinari
se trebaju oslanjati na otvorene, identifikovane izvore informacija. Ovakvi
izvori trebaju biti pretpostavljeni anonimnim izvorima, ~ije po{tenje i ta~nost
javnost ne mo`e ocijeniti. Novinari, me|utim, imaju obavezu {tititi identitet
onih koji daju informacije u povjerenju, bez obzira na to da li su ili ne te
li~nosti izri~ito zahtijevale povjerljivost.

^lan 14 - Autorska prava:  {tampa mo`e koristiti razumne sa`etke s
ograni~enim citatima, materijale iz drugih publikacija ili nosilaca autorskih
prava, bez izri~ite dozvole za to, sve dok je izvor nazna~en na odgovaraju}i
na~in. Zna~ajna upotreba ili reprodukcija materijala za{ti}enog autorskim
pravima zahtijeva izri~itu dozvolu nositelja autorskoga prava, osim ako takva
dozvola nije navedena u samome materijalu.

^lan 15 - Interes javnosti: Interes javnosti, u zna~enju ovog Kodeksa treba
biti definisana kao postupak i/li informacija kojima je namjera pomo}i javnos-
ti u dono{enju li~nog mi{ljenja i odluka o pitanjima i doga|ajima, uklju~uju}i
i napore otkrivanja krivi~nog djela ili prekr{aja, te sprije~iti zavo|enje javnos-
ti nekom izjavom ili postupkom pojedinca ili organizacije.

^lan 16 - @albe: Svako }e izdanje svake publikacije na prigodnom mjestu
sadr`avati: ime, adresu, broj telefona, broj faksa i internet/e-mail adresu
odgovornoga izdava~a i urednika, kojima mogu biti upu}ivane `albe i prigov-
ori na pisanje {tampanih izdanja. Podnosilac `albe, koji tvrdi da je u
izvje{tavanju do{lo do kr{enja ovog Kodeksa, obratit }e se izdava~u ili ured-
niku odgovornom za publikaciju o kojoj se radi, demantijem ne du`im od
izvorno objavljenog ^lanka.

47

Drustvena
odgovornost

medija



Konvencija o za{titi ljudskih prava i 
osnovnih sloboda 

Vlade potpisnice, kao ^lanice Savjeta Evrope, Imaju}i u vidu Univerzalnu
deklaraciju o ljudskim pravima, koju je Generalna skup{tina Ujedinjenih naro-
da proglasila 10. decembra 1948. godine;

Smatraju}i da ova deklaracija ima za cilj da u~ini sigurnim univerzalno i
stvarno priznavanje i po{tovanje u njoj proklamiranih prava;

Smatraju}i da je cilj Savjeta Evrope da se ostvari ve}e jedinstvo me|u njegov-
im ^lanicama i da je jedan od na~ina postizanja tog cilja o~uvanje i daljnje
provo|enje ljudskih prava i osnovnih sloboda;

Potvr|uju}i ponovo svoju duboku vjeru u one osnovne slobode koje ~ine
temelje pravde i mira u svijetu, a koje se s jedne strane najbolje {tite stvarnom
politi~kom demokracijom a s druge zajedni~kim shva}anjem i po{tivanjem
ljudskih prava o kojima ovise;

Odlu~ne kao vlade evropskih zemalja s istim strijemljenjima i zajedni~kim
naslije|em politi~kih tradicija, ideala, slobode i vladavine prava, da preduzmu
prve korake ka zajedni~kom provo|enju odre|enih prava navedenih u
Univerzalnoj deklaraciji;
Saglasile su se o slijede}em:

^lan 1
Obaveza po{tovanja ljudskih prava
Visoke strane ugovornice jam~e svim licima pod svojom jurisdikcijom prava i
slobode utvr|ene u Dijelu I. ove konvencije. 
Dio I
Prava i slobode
^lan 2
Pravo na `ivot
1. Pravo na `ivot svakog ~ovjeka za{ti}eno je zakonom. Niko ne mo`e biti 

namjerno li{en `ivota, osim kod izvr{enja smrtne kazne po presudi suda,
kojom je progla{en krivim za zlo~in za koji je ova kazna predvi|ena 
zakonom.

2. Li{enje `ivota nije u suprotnosti sa ovim ^lanom ako proizilazi iz 
upotrebe sile koja je apsolutno neophodna:
a. u odbrani svakog pojedinca od nezakonitog nasilja;
b. prilikom zakonitog li{enja slobode ili sprje~avanja bjekstva osobe 

koja je zakonito li{ena slobode;
c. u akciji preduzetoj, u skladu sa zakonom, radi gu{enja nemira ili 

pobune.
^lan 3
Zabrana mu~enja
Niko ne}e biti podvrgnut torturi, neljudskom ili poni`avaju}em postupku ili
ka`njavanju.
^lan 4
Zabrana ropstva i prinudnog rada
1. Niko ne}e biti dr`an u ropstvu ili polo`aju ropske zavisnosti.48
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2. Niko ne}e biti primoravan da obavlja prinudni ili obavezni rad.
3. Za potrebe ovog ^lana izraz “prinudni ili obavezni rad” ne uklju~uje:

a. bilo koji rad koji se normalno zahtijeva od osobe koja se nalazi u 
zatvoru u skladu sa odredbama ^lana 5. ove konvencije, ili za vrijeme
uvjetnog otpusta;

b. bilo koju slu`bu vojne prirode ili, u slu~aju odbijanja slu`enja vojne 
obaveze u zemljama gdje se to dozvoljava, bilo koju drugu slu`bu 
umjesto obaveznog slu`enja vojne obaveze;

c. bilo koju slu`bu koja se zahtijeva u slu~aju izvanredne situacije ili 
katastrofe koja ugro`ava `ivot ili blagostanje zajednice;

d. bilo koji rad ili slu`bu koji su dio uobi}ajenih gra|anskih obaveza.
^lan 5
Pravo na slobodu i sigurnost
1. Svako ima pravo na slobodu i sigurnost li~nosti. Niko ne smije biti li{en 

slobode izuzev u ni`e navedenim slu~ajevima i u skladu sa zakonom 
propisanim postupkom:
a. zakonitog li{enja slobode po presudi nadle`nog suda;
b. zakonitog hap{enja ili li{enja slobode zbog nepovinovanja zakonitom

nalogu suda ili u cilju osiguranja izvr{enja bilo koje obaveze propisane
zakonom;

c. zakonitog hap{enja ili li{enja slobode radi privo|enja nadle`noj 
sudskoj vlasti, kada postoji opravdana sumnja da je ta osoba izvr{ila 
krivi~no djelo ili kada postoje valjani razlozi da se osoba sprije}i da 
izvr{i krivi~no djelo ili da, nakon izvr{enja krivi~nog djela, pobjegne;

d. li{enja slobode maloljetnika, prema zakonitom nalogu, radi 
odgajanja pod nadzorom ili zakonitog pritvaranja zbog privo|enja 
nadle`noj vlasti;

e. zakonitog li{enja slobode osoba da bi se sprije~ilo {irenje neke 
zarazne bolesti, pritvaranja mentalno oboljelih osoba, alkoholi~ara ili
narkomana ili skitnica;

f. zakonitog hap{enja ili li{enja slobode osobe u cilju sprje~avanja 
ilegalnog ulaska u zemlju ili osobe protiv koje je u toku postupak 
deportacije ili ekstradicije.

2. Svako ko je uhap{en bit }e odmah obavije{ten, na jeziku koji razumije, o
razlozima hap{enja i o svim optu`bama protiv njega.

3. Svako ko je uhap{en ili li{en slobode prema odredbama stava 1(c) ovog 
^lana mora odmah biti izveden pred sudiju ili drugo slu`beno lice 
zakonom ovla{teno da vr{i sudsku vlast i mora imati pravo na su|enje u 
razumnom roku ili na pu{tanje na slobodu do su|enja. Pu{tanje na 
slobodu mo`e se uvjetovati garancijama o pojavljivanju na su|enju.

4. Svako kome je uskra}ena sloboda hap{enjem ili li{avanjem slobode ima 
pravo ulo`iti `albu sudu kako bi sud, u kratkom roku, razmotrio 
zakonitost li{avanja slobode i ukoliko ono nije bilo zakonito nalo`io oslo
ba|anje.

5. Svako ko je bio `rtva hap{enja ili li{avanja slobode protivno odredbama 
ovog ^lana ima pravo na obe{te}enje.

^lan 6
Pravo na pravi~no su|enje
1. Prilikom utvr|ivanja gra|anskih prava i obaveza ili osnovanosti bilo kakve

krivi~ne optu`be protiv njega, svako ima pravo na pravi~no su|enje i 
javnu raspravu u razumnom roku pred nezavisnim i nepristrasnim, 
zakonom ustanovljenim sudom. Presuda se izri~e javno, ali se novinari i 
javnost mogu isklju~iti s ~itavog ili jednog dijela su|enja u interesu 49
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morala, javnog reda ili nacionalne sigurnosti u demokratskom dru{tvu, 
kada to nala`u interesi maloljetnika ili za{tite privatnog `ivota strana u 
sporu, ili kada to sud smatra izri~ito neophodnim zato {to bi u posebnim
okolnostima publicitet mogao nanijeti {tetu interesima pravde.

2. Svako ko je optu`en za krivi~no djelo smatra se nevinim dok se njegova 
krivica po zakonu ne doka`e.

3. Svako ko je optu`en za krivi~no djelo ima sljede}a minimalna prava:
a. da odmah, na jeziku koji razumije, bude podrobno obavije{ten o 

prirodi i razlogu optu`be protiv njega;
b. da mu se osiguraju vrijeme i uvjeti neophodni za pripremanje odbrane;
c. da se brani sam ili uz pomo} branioca koga sam izabere ili da, ukoliko

ne raspola`e sredstvima da plati branioca, da ga dobije besplatno, 
kada to nala`u interesi pravde;

d. da sam ispituje ili zahtijeva ispitivanje svjedoka optu`be i da se 
prisustvo i saslu{anje svjedoka odbrane odobri pod uvjetima koji va`e
i za svjedoka optu`be;

e. da koristi besplatnu pomo} tuma~a ukoliko ne razumije ili ne govori 
jezik koji se koristi na sudu.

^lan 7
Ka`njavanje samo na osnovu zakona
1. Niko se ne mo`e smatrati krivim za krivi~no djelo nastalo ~injenjem ili 

ne~injenjem koje nije predstavljalo krivi~no djelo u vrijeme izvr{enja, 
prema nacionalnom ili me|unarodnom pravu. Isto tako, izre~ena kazna 
ne}e biti te`a od one koja se primjenjivala u vrijeme izvr{enja krivi~nog 
djela.

2. Ovaj ^lan ne utje~e na su|enje ili ka`njavanje bilo koje osobe koja je kriva
za ~injenje ili ne~injenje, ako je to djelo u vrijeme izvr{enja predstavlajlo 
krivi~no djelo prema op}im pravnim na~elima priznatim kod civiliziranih 
naroda.

^lan 8
Pravo na po{tovanje privatnog i porodi~nog `ivota
1. Svako ima pravo na po{tivanje svog privatnog i porodi~nog `ivota, doma

i prepiske.
2. Javna vlast se ne mije{a u vr{enje ovog prava, osim ako je takvo mije{anje

predvi|eno zakonom i ako je to neophodna mjera u demokratskom 
dru{tvu u interesu nacionalne sigurnosti, javne sigurnosti, ekonomske 
dobrobiti zemlje, sprje~avanja nereda ili sprje~avanja zlo~ina, za{tite 
zdravlja i morala ili za{tite prava i sloboda drugih.

^lan 9
Sloboda misli, savjesti i vjeroispovijesti
1. Svako ima pravo na slobodu misli, savjesti i vjere: ovo pravo uklju~uje 

slobodu da promjeni vjeru ili uvjerenje i slobodu, sam ili zajedno sa 
drugima i javno ili privatno, da manifestira svoju vjeru ili uvjerenje, 
obredom, propovijedanjem i vr{enjem vjerskih du`nosti i rituala.

2. Sloboda manifestiranja svoje vjere ili svojih uvjerenja }e podlijegati samo
onim ograni~enjima predvi|enim zakonom i koja su neophodna u 
demokratskom dru{tvu u interesu javne sigurnosti, za{tite javnog 
poretka, zdravlja ili morala ili za{tite prava i sloboda drugih.

^lan 10
Sloboda izra`avanja
1. Svako ima pravo na slobodu izra`avanja. Ovo pravo uklju~uje slobodu 

mi{ljenja i slobodu primanja i preno{enja informacija i ideja, bez mije{anja
javne vlasti i bez obzira na granice. Ovaj ^lan ne sprje~ava dr`ave da 50
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zahtijevaju dozvole za rad od radio, televizijskih i filmskih kompanija.
2. Ostvarivanje ovih sloboda, budu}i da uklju~uje obaveze i odgovornosti, 

mo`e podlijegati takvim formalnostima, uvjetima, ograni~enjima ili 
sankcijama predvi|enim zakonom i koje neophodne u demokratskom 
dru{tvu u interesu nacionalne sigurnosti, teritorijalnog integriteta ili javne
sigurnosti, sprje~avanja nereda ili zlo~ina, za{tite zdravlja i morala, ugle
da ili prava drugih, sprje~avanja {irenja povjerljivih informacija ili u intere
su o~uvanja autoriteta i nepristrasnosti sudstva.

^lan 11
Sloboda okupljanja i udru`ivanja
1. Svako ima pravo na slobodu mirnog okupljanja i udru`ivanja s drugima, 

uklju~uju}i i pravo osnivanja sindikata i pridru`ivanja sindikatima zbog 
za{tite svojih interesa.

2. Ova prava ne}e biti ograni~ena izuzev na na~in propisan zakonom i koji 
je neohodan u demokratskom dru{tvu u interesu nacionalne sigurnosti ili
javne sigurnosti, u cilju sprje~avanja nereda ili zlo~ina, za{tite zdravlja ili 
morala ili za{tite prava sloboda drugih. Ovim ^lanom se ne zabranjuje 
uvo|enje zakonitih ograni~enja na ona prava koja u`ivaju pripadnici 
oru`anih snaga, policije ili dr`avne administarcije.

^lan 12
Pravo na sklapanje braka
Od trenutka kada postanu sposobni za brak, mu{karac i `ena imaju pravo da
stupe u brak i zasnuju porodicu prema nacionalnim zakonima kojima se reg-
ulira ostvarivanje ovog prava.
^lan 13
Pravo na djelotvorni pravni lijek
Svako ~ija su prava i slobode, priznata ovom konvencijom, naru{ena ima
pravo na pravni lijek pred nacionalnim vlastima, ~ak i onda kada su povredu
ovih prava i sloboda u~inila lica u vr{enju svoje slu`bene du`nosti.
^lan 14
Zabrana diskriminacije
U`ivanje prava i sloboda predvi|enih ovom konvencijom osigurava se bez
diskriminacije po bilo kojoj osnovi, kao {to su spol, rasa, boja ko`e, jezik,
vjeroispovijest, politi~ko ili drugo mi{ljenje, nacionalno ili socijalno porijeklo,
veza sa nekom nacionalnom manjinom, imovno stanje, ro|enje ili drugi sta-
tus.
^lan 15
Odstupanje u vanrednim okolnostima
1. U doba rata ili druge javne opasnosti koja prijeti opstanku nacije, svaka 

visoka strana ugovornica mo`e preduzeti mjere koje odstupaju od njenih
obaveza po ovoj konvenciji, i to u najnu`nijoj mjeri koju zahtijeva hitnost
situacije, s tim da takve mjere ne budu u neskladu s njenim drugim 
obavezama prema me|unarodnom pravu.

2. Prethodna odredba ne dopu{ta odstupanje od ^lana 2. osim u pogledu 
smrti prouzrokovane zakonitim ratnim postupcima, ili ^lana 3. i 4, stav 1.
i ^lana 7.

3. Svaka visoka strana ugovornica koja koristi svoje pravo da odstupi od 
odredbi Konvencije obavje{tava u potpunosti Generalnog sekretara 
Savjeta Evrope o mjerama koje preduzima i razlozima za njih. Ona, 
tako|er, obavje{tava Generalnog sekretara Savjeta Evrope kada takve 
mjere prestaju djelovati i kada se odredbe Konvencije ponovo po~inju u 
potpunosti primjenjivati.
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^lan 16
Ograni~enja politi~ke aktivnosti stranaca
Nijedna od odredbi iz ^lanova 10, 11. i 14. ne}e se tuma~iti tako da sprje~ava
visoke strane ugovornice da ograni~avaju politi~ku djelatnost stranaca.
^lan 17
Zabrana zloupotrebe prava
Ni{ta u ovoj konvenciji ne mo`e se tuma~iti tako da podrazumijeva pravo bilo
koje dr`ave, grupe ili lica da se upuste u neku djelatnost ili izvr{e neki ~in koji
je usmjeren na poni{tavanje bilo kog od navedenih prava i sloboda ili na nji-
hovo ograni~avanje u ve}oj mjeri od one koja je predvi|ena Konvencijom.
^lan 18
Granice kori{}enja ograni~enja prava
Ograni~enja za navedena prava i slobode, dozvoljena prema ovoj konvenciji,
ne}e se primjenjivati u bilo koje druge svrhe osim onih za koje su predvi|ena.
Dio II
Evropski sud za ljudska prava
^lan 19
Uspostavljanje Suda
Da bi se osiguralo po{tivanje obaveza koje su visoke strane ugovornice u
Konvenciji i njenim protokolima preuzele, bit }e uspostavljen Evropski sud za
ljudska prava (u daljem tekstu “Sud”). Sud }e djelovati na trajnoj osnovi.
^lan 20
Broj sudija
Broj sudija koje }e sa~injavati Sud bit }e jednak broju visokih strana ugovor-
nica.
^lan 21
Uvjeti za obavljanje slu`be
1. Sudije moraju imati visoki moralni ugled i posjedovati kvalifikacije potreb

ne za obavljanje visokih sudskih funkcija, odnosno biti priznati pravni 
stru~njaci.

2. Sudije djeluju u li~nom svojstvu.
3. Tokom svog mandata sudije se ne mogu baviti poslovima koji su inkom

patibilni s njihovom nezavisno{}u, nepristrasno{}u ili zahtjevima stalne 
slu`be; sva pitanja u vezi s primjenom ovog stava rje{ava Sud.

^lan 22
Izbor sudija
1. U odnosu na svaku visoku stranu ugovornicu sudije bira Parlamentarna 

skup{tina ve}inom glasova sa liste od tri kandidata koje imenuje visoka 
strana ugovornica.

2. Isti postupak se primjenjuje za popunu Suda u slu~aju pristupanja novih 
visokih strana ugovornica, kao i prilikom popunjavanja upra`njenih mjesta.

^lan 23
Trajanje mandata
1. Sudije se biraju na period od {est godina. Oni se mogu ponovo birati. 

Me|utim, mandat jedne polovine sudija izabranih na prvim izborima 
isti~e poslije tri godine.

2. Sudije ~iji mandat isti~e na kraju po~etnog trogodi{njeg perioda `rijebom
odre|uje Generalni sekretar Savjeta Evrope neposredno poslije izbora.

3. Da bi se osiguralo da se , koliko je to mogu}e, mandat jedne polovine 
sudija obnavlja svake tri godine, Parlamentarna skup{tina mo`e prije svak
ih slijede}ih izbora odlu~iti da mandat ili mandati jednog ili vi{e sudija ne
bude du`i ili kra}i od {est godina, ali ne du`i od devet niti kra}i od tri 
godine.52
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4. U slu~aju kad se radi o vi{e mandata, a Parlamentarna skup{tina 
primjenjuje prethodni stav, Generalni sekretar Savjeta Evrope `rijebom 
raspore|uje mandate neposredno poslije izbora.

5. Sudija izabran na mjesto sudije ~iji mandat nije istekao obavlja du`nost 
svog prethodnika do okon~anja njegovog mandata.

6. Sudiji mandat isti~e kada navr{i sedamdeset godina.
7. Sudije ostaju na du`nosti dok ne budu zamijenjeni. Me|utim, oni 

nastavljaju da rade na predmentima koje su ve} uzeli u razmatranje.
^lan 24
Razrije{enje
Sudija se ne mo`e razrije{iti svoje funkcije dok druge sudije ne odlu~e
dvotre}inskom ve}inom da on vi{e ne ispunjava potrebne uvjete.
^lan 25
Sekretarijat i pravni saradnici
Sud ima sekretarijat ~ije se funkcije i organizacija odre|uju Poslovnikom Suda.
Sudu poma`u pravni saradnici.
^lan 26
Plenum Suda
Sud u Plenumu:

a. bira predsjednika i jednog ili dva potpredsjednika Suda na period od
tri godine; oni se mogu ponovo birati;

b. ustanovljava vije}a za utvr|eni vremenski period;
c. bira predsjednike vije}a suda; oni se mogu ponovo birati;
d. usvaja poslovnik Suda; i
e. bira sekretara Suda i jednog ili vi{e njegovih zamjenika.

^lan 27
Komiteti, vije}a i Veliko vije}e
1. Sud razmatra predmete u komitetima od tri sudije, vije}ima od sedam 

sudija i u Velikom vije}u od sedamnaest sudija. Vije}a suda uspostavljaju
komitete za utvr|eni vremenski period.

2. Ex officio u sastav vije}a i Velikog suda ulazi sudija izabran sa liste zain-
teresirane dr`ave ili, ako takvog nema ili nije u mogu}nosti da  u~estvuje
u radu, drugo lice po njenom izboru koje }e obavljati sudsku funkciju.

3. U sastav Velikog vije}a tako|er ulaze predsjednik Suda i potpredsjednici,
predsjednici vije}a i druge sudije izabrane u skladu s poslovnikom Suda. 
Kada se predmet iznese pred Veliko vije}e na osnovu ^lana 43, nijedan 
sudija iz vije}a koje je donijelo presudu ne}e u~estvovati u radu Velikog 
vije}a, s izuzetkom predsjednika vije}a i sudije koji je predstavljao zain
teresirane dr`ave ^lanice.

^lan 28
Izjave odbora o neprihvatljivosti
Komitet mo`e jednoglasnom odlukom da proglasi neprihvatljivom ili da skine s
liste predmeta pojedina~nu predstavku podnijetu na osnovu ^lana 34, ako se
takva odluka mo`e donijeti bez daljnjeg ispitivanja. Ova odluka je kona~na.
^lan 29
Odluke vije}a o prihvatljivosti i osnovanosti
1. Ako nije donijeta odluka u skladu sa ^lanom 28. vije}e odlu~uje o 

prihvatljivosti i osnovanosti pojedina~nih predstavki podnijetih na osnovu
^lana 34.

2. Vije}e odlu~uje o prihvatljivosti i osnovanosti me|udr`avnih predstavki 
podnijetih na osnovu ^lana 33.

3. Odluka o prihvatljivosti se donosi posebno osim kada Sud, u izuzetnim 
slu~ajevima, druk~ije odlu~i. 53

Drustvena
odgovornost

medija



^lan 30
Ustupanje nadle`nosti Velikom vije}u
Ako se povodom predmeta koji vije}e razmatra pokrene neko ozbiljno pitan-
je od zna~aja za tuma~enje Konvencije ili protokola uz nju, ili ako rje{enje
pitanja pred vije}em mo`e da dovede do rezultata koji nije u saglasnosti s
nekom prethodno donijetom odlukom Suda, vije}e mo`e sve dok ne donese
presudu, da ustupi nadle`nost Velikom vije}u, izuzev kada se tome protivi
jedna od stranaka u sporu.
^lan 31
Ovla{}enje Velikog vije}a
Veliko vije}e:

a. odlu~uje o predstavkama podnijetim na osnovu ^lana 33. ili ^lana 34,
kada mu neko vije}e ustupi nadle`nost na osnovu ^lana 30. ili kada 
mu je predmet upu}en na osnovu ^lana 43; 

b. razmatra zahtjeve za savjetodavna mi{ljenja podnijeta na osnovu 
^lana 47.

^lan 32
Nadle`nost Suda
1. Nadle`nost Suda se prote`e na sva pitanja koja se ti~u tuma~enja i 

primjene ove konvencije i protokola uz nju, a koja su mu upu}ena na 
osnovu ^lana 33, 34. i 47.

2. U slu~aju spora da li je Sud nadle`an, odlu~uje Sud.
^lan 33
Me|udr`avni sporovi
Svaka visoka strana ugovornica mo`e ukazati Sudu na svaku povredu odred-
bi Konvencije ili protokola uz nju koju je navodno po~inila neka druga strana
ugovornica.
^lan 34
Pojedina~ne predstavke
Sud mo`e da prima predstavke od svake osobe, nevladine organizacije ili
grupe lica koji tvrde da su `rtve povrede prava ustanovljenih Konvencijom ili
protokolima uz nju, u~injene od strane neke visoke strane ugovornice. Visoke
strane ugovornice obavezuju se da ni na koji na~in ne ometaju stvarno
rje{enje ovog prava.
^lan 35
Uvjeti prihvatljivosti
1. Sud mo`e uzeti predmet u postupak tek kada se iscrpe svi unutra{nji 

pravni lijekovi, u skladu sa op}epriznatim na~elima me|unarodnog prava,
i u roku od {est mijeseci od dana kada je donijeta pravosna`na odluka.

2. Sud ne postupa po pojedina~noj predstavci podnijetoj na osnovu ^lana 
34. koja je:
anonimna; ili u su{tini istovjetna s pitanjem koje je sud ve} razmatrao, ili
koja je ve} podnijeta nekoj drugoj me|unarodnoj instanci radi ispitivanja,
odnosno rje{avanja, a ne sadr`i nove relevante ~injenice.

3. Sud progla{ava neprihvatljivom svaku pojedina~nu predstavku podnijetu
na osnovu ^lana 34. za koju smatra da je inkompatibilina s odredbama 
Konvencije ili protokola uz nju, o~igledno neosnovana, ili predstavlja 
zloupotrebu prava na predstavku.

4. Sud odbacuje svaku predstavku koju smatra neprihvatljivom u smislu 
ovog ^lana. On to mo`e u~init u svakoj fazi postupka.

^lan 36
Intervencija tre}e strane
1. Visoka strana ugovornica ~iji je podnosilac predstavke dr`avljanin ima 54
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pravo da podnese pisani podnesak i u~estvuje u saslu{anju u svim 
predmetima pred vije}em ili Velikim vije}em.

2. Predsjednik Suda mo`e u interesu ispravnog postupanja pozvati visoku 
stranu ugovornicu koja nije strana u postupku ili svako zainteresirano lice
koje nije podnosilac predstavke da podnesu pisani podnesak ili uzmu 
u~e{}a u saslu{anju.

^lan 37
Skidanje predstavki
1. Sud u svakoj fazi postupka mo`e odlu~iti da skine predstavku sa liste 

predmeta ako se na osnovu okolnosti mo`e zaklju~iti:
da podnosilac predstavke ne namjerava da dalje u~estvuje u postupku; ili
da je predmet razrije{en; ili da iz svakog drugog razloga koji Sud utvrdi 
nije vi{e opravdano nastaviti sa ispitivanjem predstavke.

1. Me|utim, Sud nastavlja s ispitivanjem predstavke ako je to potrebno radi
po{tovanja ljudskih prava ustanovljenih Konvencijom i protokolima uz nju.

2. Sud mo`e odlu~iti da predstavku vrati na svoju listu predmeta ako smatra
da okolnosti to opravdavaju.

^lan 38
Ispitivanje predmeta i postupak prijateljskog rje{enja
1. Ako Sud proglasi predstavku prihvatljivom, on:

a. nastavlja ispitivanje predmeta zajedno s predstavnicima stranaka i , 
ako je to potrebno, preuzima istragu, za ~ije }e mu efikasno 
provo|enje dr`ave u pitanju pru`iti sve potrebne olak{ice.

b. stavlja se na raspolagnje zainteresiranim stranama u sporu kako bi se
postiglo prijateljsko rje{enje zasnovano na po{tovanju ljudskih prava 
utvr|enih Konvencijom i protokolima uz nju.

2. Postupak koji se vodi na osnovu stava 1.b povjerljive je prirode.
^lan 39
Postizanje prijateljskog rje{enja
Ako se postigne prijateljsko rje{enje, Sud skida predmet sa svoje liste odlukom
koja sadr`i kratak opis ~injenica i postignutog rje{enja.
^lan 40
Javna rasprava i pristup dokumentima
1. Rasprave su javne, osim kada Sud u posebnim okolnostima odlu~i 

druk~ije.
2. Dokumenti deponirani kod Sekretara dostupni su javnosti, osim kada 

predsjednik Suda odlu~i druk~ije.
^lan 41
Pravi~no zadovoljstvo
Kada Sud utvrdi prekr{aj Konvencije ili Protokola uz nju, a unutra{nje pravo
visoke strane ugovornice u pitanju omogu}ava samo dijelomi~nu od{tetu,
Sud }e, ako je to potrebno, pru`iti pravi~no zadovoljenje o{te}enoj stranci.
^lan 42
Presude vije}a
Presude vije}a postaju pravosna`ne u skladu s odredbama ^lana 44, stav 2.
^lan 43
Obra}anje Velikom vije}u
1. U roku od tri mjeseca od dana dono{enja presude vije}a svaka stranka 

mo`e, u posebnim slu~ajevima, da zahtijeva da se predmet iznese pred 
Veliko vije}e.

2. Odbor od pet sudija Velikog vije}a prihvatit }e zahtjev ako se predmet ti~e
nekog ozbiljnog pitanja vezanog za tuma~enje Konvencije ili ozbiljnog 
pitanja od op}e va`nosti. 55
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3. Ako odbor prihvati zahtjev, Veliko vije}e odlu~uje o predmetu presudom.
^lan 44
Kona~na presuda
1. Presuda Velikog vije}a je kona~na.
2. Presuda vije}a postaje kona~na:

a. kada stranke izjave da ne}e zahtijevati da se predmet iznese pred 
Veliko vije}e; ili

b. tri mjeseca poslije dono{enja presude, ako se ne zatra`i da se predmet
iznese pred Veliko vije}e; ili

c. kada odbor Velikog vije}a odbije zahtjev za razmatranje na osnovu 
^lana 43.

3. Kona~na presuda se objavljuje.
^lan 45
Obrazlo`enje presuda i odluka
1. Obrazlo`enje se daje za presude i za odluke kojima se predstavka 

progla{ava prihvatljivom ili neprihvatljivom.
2. Ako presuda u cijelosti ili u jednom svom dijelu ne predstavlja jednoglasno

mi{ljenje sudija, svaki sudija ima pravo da iznese izdvojeno mi{ljenje.
^lan 46
Obaveznost i izvr{enje presuda
1. Visoke strane ugovornice preuzimaju obavezu da se povinuju kona~noj 

presudi Suda u svakom predmetu u kome su stranke.
2. Kona~na odluka Suda se dostavlja Komitetu ministara koji nadgleda njeno

izvr{enje.
^lan 47
Savjetodavna mi{ljenja
1. Na zahtjev Komiteta ministara Sud mo`e da daje savjetodavna mi{ljena o

pravnim pitanjima koja se ti~u tuma~enja Konvencije i Protokola uz nju.
2. Takva mi{ljenja se ne mogu baviti pitanjima koja se odnose na sadr`aj ili 

obuhvat prava i sloboda ustanovljenih Dijelom i Konvencijom i protokolima
uz nju, kao ni bilo kojim drugim pitanjem koje bi Sud ili Komitet ministara
mogli da razmatraju u vezi s postupcima koji se mogu pokrenuti u skladu
sa Konvencijom.

3. Za odluke Komiteta ministara da zahtijeva savjetodavno mi{ljenje Suda 
potrebna je ve}ina glasova predstavnika koji u~estvuju u radu Komiteta.

^lan 48
Savjetodavna nadle`nost Suda
Sud odlu~uje da li zahtjev za davanje savjetodavnog mi{ljenja koji podnese
Komitet ministara spada u njegovu nadle`nost odre|enu ^lanom 47.
^lan 49
Obrazlo`enje savjetodavnih mi{ljenja
1. Savjetodavna mi{ljenja Suda se obrazla`u.
2. Ako savjetodavno mi{ljenje u cijelosti ili jednom svom dijelu ne predstavlja

jednogalsno mi{ljenje sudija, svaki sudija ima pravo da iznese izdvojeno 
mi{ljenje.

3. Savjetodavna mi{ljenja Suda dostavljaju se Komitetu ministara.
^lan 50
Tro{kovi Suda
Tro{kove Suda snosi Savjet Evrope.
^lan 51
Privilegije i imuniteti sudija
Tokom vr{enja svoje du`nosti sudije u`ivaju privilegije i imunitete predvi|ene
^lanom 40. Statuta Savjeta Evrope i sporazumima donijetim na osnovu njega.56
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Dio III
Razne odredbe
^lan 52
Upiti Generalnom sekretaru
Po prijemu zahtjeva Generalnog sekretara Savjeta Evrope, svaka visoka strana
ugovornica dostavlja tra`eno obja{njenje o na~inu na koji se u njenom
unutra{njem pravu osigurava stvarna primjena svake od odredbi ove konven-
cije.
^lan 53
Osiguranje postoje}ih ljudskih prava
Ni{ta u ovoj konvenciji ne}e se tuma~iti kao ograni~avanje ili derogiranje bilo
kojih ljudskih prava i osnovnih sloboda koje mogu biti osigurane zakonima
bilo koje visoke strane ugovornice ili bilo kojim drugim sporazumom ~ija je
ona ^lanica.
^lan 54
Ovla{}enja Komiteta ministara
Ni{ta u ovoj konvenciji nije na {tetu ovlasti Komiteta ministara utvr|enih
Statutom Savjeta Evrope.
^lan 55
Isklju~enje drugih na~ina za rje{avanje spora
Visoke strane ugovornice saglasile su se da se ne}e koristiti, osim u slu~aju
posebnog sporazuma, potoje}im me|usobnim ugovorima, konvencijama ili
deklaracijama u cilju podno{enja putem `albe na spor koji proizilazi iz
tuma~enja ili primjene ove konvencije da bi ga rije{ile drugim sredstvima
rje{avanja od onih predvi|enih ovom konvencijom.
^lan 56
Teritorijalna primjena
1. Svaka dr`ava mo`e, prilikom ratifikacije, ili u svako drugo vrijeme kasnije,

izjaviti putem notifikacije upu}ene Generalnom sekretaru Savjeta Evrope
da se ova konvencija, pod rezervom stava 4 ovog ^lana, primjenjuje na 
sve ili samo na neku teritoriju ~iji su me|unarodni odnosi u njenoj 
nadle`nosti.

2. Konvencija }e se primjenjivati na teritoriju ili teritorije navedene u 
notifikaciji poslije trideset dana od dana kada je notifikaciju primio 
Generalni sekretar Savjeta Evrope.

3. Odredbe ove konvencije bit }e primijenjene na tim teritorijama, s du`nom
pa`njom u odnosu na lokalne potrebe.

4. Svaka dr`ava koja je dala izjavu u skladu s prvim stavom ovog ^lana 
mo`e, u svako doba kasnije, izjaviti, u ime jedne ili vi{e teritorija na koje 
se ova izjava odnosi, da je Sud nadle`an da prima podneske pojedinaca,
nevladinih organizacija ili grupa pojedinaca u skladu sa ^lanom 34. ove 
konvencije.

^lan 57
Rezerve
1. Svaka dr`ava mo`e, prilikom potpisivanja ove konvencije ili deponiranja 

instrumenta o ratifikaciji, izjaviti odre|enu rezervu u vezi sa svakom 
pojedinom odredbom Konvencije, u mjeri u kojoj bilo koji zakon koji je na
snazi na njenoj teritoriji nije u saglasnosti s tom odredbom. Ovaj ^lan ne
dozvoljava rezerve op}eg karaktera.

2. Svaka rezerva izra`ena na osnovu ovog ^lana sadr`i kratak prikaz zakona
u pitanju.

^lan 58
Otkazivanje 57
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1. Visoka strana ugovornica mo`e otkazati ovu konvenciju samo po isteku 
roka od pet godina od dana kada je postala ^lanica i {est mjeseci nakon
obavijesti sadr`ane u notifikaciji upu}enoj Generalnom sekretaru Savjeta
Evrope, koji o tome obavje{tava ostale visoke strane ugovornice.

2. To otkazivanje ne osloba|a visoku stranu ugovornicu na koju se ovo 
odnosi od, njenih obaveza prema ovoj konvenciji u pogledu bilo kog ~ina
kojim bi se te obaveze kr{ile prije datuma stupanja otkaza na snagu.

3. Svaka visoka strana ugovornica koja prestaje da bude ^lanica Savjeta 
Evrope prestaje da bude ^lanica ove konvencije pod istim uvjetima.

4. Prema odredbama iz prethodnih stavova, Konvencija se mo`e otkazati za
svaku teritoriju na koju je primjenjivana na osnovu ^lana 56.

^lan 59
Potpis i ratifikacija
1. Ova konvencija je otvorena za potpisivanje ^lanicama Savjeta Evrope. Ona

podlije`e ratifikaciji. Ratifikacije se deponiraju kod Generalnog sekretara 
Savjeta Evrope.

2. Konvencija stupa na snagu po{to je deponirano deset instrumenata o 
ratifikaciji.

3. Za svaku potpisnicu koja ratifikaciju izvr{i kasnije, Konvencija stupa na 
snagu danom deponiranja instrumenta o ratifikaciji.

4. Generalni sekretar Savjeta Evrope obavje{tava sve ^lanice Savjeta Evrope
o stupanju Konvencije na snagu, visokim stranama ugovornicama koje su
je ratificirale i o deponiranju svakog instrumenta o ratifikaciji koje je 
kasnije izvr{eno.

5. Sa~injeno u Rimu, 4. novembra 1950. godine, na francuskom i engleskom
jeziku, pri ~emu su oba teksta jednako vjerodostojna, u jednom jedinom
primjerku koji se deponira u arhivama Savjeta Evrope. Generalni sekretar
dostavlja ovjerene kopije svakoj potpisnici.
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Konvencija o pravima djeteta 
(izvodi koji se ti~u medija)

Konvencija o pravima djeteta usvojena je u Generalnoj skup{tini UN 20.
novembra 1989. godine. Konvenciju su ratifikovale 192 zemlj. Samo dvije
zemlje to nisu u~inile - Sjedinjene Ameri~ke Dr`ave i Somalija, ali su svo-
jim zvani~nim potpisom iskazale namjeru da je ratifikuju.

^lan 13.

/.../

1. Djeca imaju pravo na slobodu izra`avanja. To pravo uklju~uje i slobo
du da tra`e, dobijaju i {ire informacije i ideje svake vrste, bez obzira 
na granice, usmeno, u pisanom ili {tampanom obliku, u umjetni~koj 
formi, ili na bilo koji drugi na~in, po svom izboru.

2. Ovo pravo mo`e biti podvrgnuto izvjesnim ograni~enjima, ali samo 
onima koja su u skladu sa zakonom i nu`na da se nebi ugrozili:
• Prava i ugled drugih ljudi
• Nacionalna bezbjednost ili javni poredak, kao i javno zdravlje i 

moral.

/.../

^lan 17.

Dr`ave potpisnice prihvataju zna~ajnu ulogu koju imaju sredstva masovnih
komunikacija i obezbjedi}e djeci pristup informacijama i drugom materijalu
koji poti~e iz doma}ih i me|unarodnih izvora, prije svega onom ~iji je cilj
unaprije|enje dru{tvene, duhovne, moralne i fizi~ke dobrobitii mentalnog
zdravlja djeteta. U tom cilju dr`ave potpisnice }e:

1. Podsticati sredstva masovnih komunikacija na {irenje informacija i 
drugog materijala namjenjenog dru{tvenoj i moralnoj dobrobiti djece,
u skladu sa duhom ^lana 29;

2. Podsticati me|unarodnu saradnju u pravljenju, razmjeni i {irenju 
takvih informacija i drugog materijala koji poti~e iz raznovrsnih 
kulturnih, nacionalnih i me|unarodnih izvora;

3. Podsticati pisanje i {irenje knjiga za djecu;
4. Podsticati sredstva masovnih komunikacija da posebnu pa`nju 

obra}aju na jezi~ke potrebe djece koja pripadaju nekoj manjinskoj ili 
domoroda~koj grupi;

5. Podsticati ustanovljenje pravila za za{titu djece od informacija i 
drugog materijala koji im mo`e nanjeti {tetu, imaju}i na umu 
navedene u ^lanovima 13. i 18.
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Preporuka Savjeta Evrope 1277 (1955) o 
migrantima, etni~kim manjinama i medijima

Parlamentarna skup{tina Savjeta Evrope. Skup{tinska debata od 30. juna
1995. (24. zasijedanje). Skup{tina je usvojila tekst 30. juna 1995, na 24.
zasedanju.

1. Imigranti i etni~ke manjine dio su evropskog identiteta. Velike zajednice 
imigrantskog porijekla stalno su naseljene u evropskim zemljama i 
doprinose njihovom bogatstvu i raznolikosti.

2. Na~in na koji se mediji bave temama posve}enim imigrantima i etni~kim
grupama ima velik uticaj na javno mnijenje. Mada mediji predstavljaju 
va`an instrument u borbi protiv rasizma, ksenofobije, predrasuda i 
stereotipa, oni mogu bitno da uti~u i na pojavljivanje i ja~anje takvih 
pogleda.

3. Migranti i etni~ke manjine imaju pravo da u medijima budu predstavljeni
sveobuhvatno i nepristrasno. To je preduslov da svi gra|ani imaju 
racionalniji pogled na imigraciju i multikulturalizam i prihvate osobe 
imigrantskog porijekla i pripadnike etni~kih manjina kao ravnopravne 
^lanove svog dru{tva. Objektivna slika o njima prije svega se mo`e posti}i
odgovornim pristupom profesionalaca u medijima i omogu}avanjem da 
migranti i etni~ke manjine imaju bolji pristup medijima na svim nivoima.
Skup{tina smatra da je od ogromne va`nosti da mediji i nadle`ne vlasti 
u~ine sve {to je u njihovoj mo}i da se ti ciljevi postignu.

4. Mediji su, tako|e, va`no sredstvo za informisanje migranata o zemlji 
doma}inu, njenoj kulturi i jeziku, i mogu da doprinesu uspostavljanju 
spona izme|u migranata i dru{tva u koje su do{li. Isto tako, oni mogu da
omogu}e migrantima da budu u vezi sa zemljom porijekla, da se iska`u i
komuniciraju sa ostalim pripadnicima svoje zajednice.

5. Stoga, Skup{tina preporu~uje da Komitet ministara u~ini slijede}e:

I. Da podstakne, preko nadle`nih tijela Savjeta Evrope, udru`enja koja 
okupljaju profesionalce iz medija da, ukoliko to ve} nisu u~inila, 
pripreme kodekse pona{anja sa eti~kim na~elima kojima }e se ti 
profesionalci rukovoditi u svom radu; 

II. Pru`i institucionalnu i finansijsku podr{ku za uspostavljanje godi{nje 
evropske nagrade medijskim profesionalcima i organima koji su se 
istakli u borbi protiv netolerancije i rasizma, predstavljaju}i migrante i
etni~ke manjine na nepristrasan i uravnote`en na~in; 

III. Nalo`i Evropskom komitetu protiv rasizma i netolerancije da obrati 
posebnu pa`nju na zakone i politiku u borbi protiv rasizma i 
netolerancije u medijima u zemljama ^lanicama; 

IV. Pozove zemlje ^lanice da: 
a) dosljedno sprovode zakone koji zabranjuju podstrekavanje 

rasizma i fa{izma u medijima i, gdje je to potrebno, donesu ili 
dopune takve zakone; 

b) omogu}e pripadnicima imigrantskih zajednica i etni~kih manjina
bolji pristup obrazovanju i tr`i{tu rada; 60
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c) uspostave, u saradnji sa medijskom industrijom, programe 
obrazovanja i obu~avanja namenjene osobama imigrantskog porijekla
i pripadnicima etni~kih manjina, i tako im pru`e pravu {ansu da se 
zaposle u medijskom sektoru; 

d) podstaknu organizaciju seminara i kurseva za obuku pripadnika 
medijske profesije na temu interkulturalnog obrazovanja i uvo|enje 
nastave u obrazovnim ustanovama na kojima se novinari {koluju o 
eti~kim pitanjima vezanim za problem netolerancije; 

e) procenjuju s vremena na vreme kvalitet medijskih ostvarenja o imi
grantima i etni~kim manjinama i dodjeljuju nagrade onima koji su se
u pokrivanju tema iz ove oblasti posebno istakli; 

f) podsti~u i javne i privatne medije da preuzmu odgovornu ulogu u 
borbi protiv rasizma i ksenofobije, tako {to }e objektivno obra|ivati 
teme koje se odnose na migrante i etni~ke manjine, i da pru`aju 
odgovaraju}em broju predstavnika ovih grupa priliku da se zaposle u
ve}im radio i TV stanicama; 

g) uporno nastoje da zvani~ne slu`be za odnose s javno{}u daju potpune
i nepristrasne informacije o temama vezanim za migrante i etni~ke 
manjine; 

h) pomognu u stvaranju i emitovanju programa o odnosima izme|u 
razli~itih zajednica i imigraciji, uklju~uju}i i programe na jezicima 
migranata; 

i) podsti~u lokalne medije da prave programe ~iji je cilj da se pospije{i 
integracija migranata i njihovo u~e{}e u `ivotu lokalne zajednice; 

j) promovi{u, preko Fondacije Eurimages Fund, na osnovu Evropske 
konvencije o kinematografskoj koprodukciji, koprodukciju filmova ~iji
su producenti iz zemalja iz kojih migranti poti~u, kao i filmova ~ija su
tema migranti i etni~ke manjine; 

k) ratifikuju, ukoliko to ve} nisu u~inile, Evropsku konvenciju o preko
grani~noj televiziji.
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Preporuka Savjeta Evrope o ''govoru mr`nje''

Komitet ministara, na osnovu ^lana 15.b Statuta Saveta Evrope,

Imaju}i u vidu da je cilj Saveta Evrope postizanje ve}eg jedinstva izme|u ^lan-
ica kako bi se o~uvali i promovisali ideali i na~ela koji su njihovo zajedni~ko
naslije|e.Podsje}aju}i na Deklaraciju {efova dr`ava i vlada dr`ava ^lanica
Savjeta Evrope usvojenu u Be~u 9. oktobra 1993. godine. 

Podsje}aju}i da je Be~ka deklaracija ukazala na veliku zabrinutost u vezi sa
o`ivljavanjem rasizma, ksenofobije i antisemitizma i razvojem klime netoler-
ancije, i da je u njoj istaknuta spremnost za borbu protiv svih ideologija, poli-
tika i praksi koje imaju za cilj raspirivanje rasne mr`nje, nasilja i diskriminaci-
je, kao i svakog delovanja ili jezika koji mo`e da poja~a strah i napetost me|u
grupama razli~itog rasnog, etni~kog, nacionalnog, vjerskog ili dru{tvenog
porijekla;

Potvr|uju}i duboku privr`enost slobodi izra`avanja i informisanja, onako kako
je to utvr|eno u Deklaraciji o slobodi izra`avanja i informisanja od 29. aprila
1982. godine; 

Osu|uju}i, u skladu sa Be~kom deklaracijom i Deklaracijom o medijima u
demokratskom dru{tvu, usvojenom na ~etvrtoj evropskoj ministarskoj konfer-
enciji o politici masovnih medija (Prag, 7. i 8. decembar 1994.), sve oblike
izra`avanja koji raspiruju rasnu mr`nju, ksenofobiju, antisemitizam i sve
oblike netolerancije, budu}i da oni potkopavaju demokratsku sigurnost, kul-
turnu povezanost i pluralizam;

Konstatuju}i da takvi oblici izra`avanja mogu da imaju ve}i i {tetniji uticaj
kada se {ire putem medija;

Ubje|en da je potreba za borbom protiv takvih oblika izra`avanja hitnija u
situacijama napetosti i u vremenima rata i drugih oblika oru`anih sukoba;

Ubje|en da je neophodno dati smjernice za vlade dr`ava ^lanica o tome kako
da se odnose prema ovim oblicima izra`avanja, priznaju}i u isto vreme da
ve}ina medija ne mo`e biti odgovorna za ovakve oblike izra`avanja; 

Imaju}i na umu ^lan 7, stav 1, Evropske konvencije o prekograni~noj televiz-
iji, kao i sudsku praksu organa Evropske konvencije o ljudskim pravima u
skladu sa ^lanovima 10 i 17 ove konvencije;

Uzimaju}i u obzir Konvenciju Ujedinjenih nacija o ukidanju svih oblika rasne
diskriminacije i Rezoluciju 68 (30) Komiteta ministara o mjerama koje treba
preduzeti protiv raspirivanja rasne, nacionalne i vjerske mr`nje; 

Konstatuju}i da ovu konvenciju nisu potpisale, ratifikovale i primenile sve
dr`ave ^lanice posredstvom svog nacionalnog zakonodavstva; 

Svjestan potrebe da se borba protiv rasizma i netolerancije pomiri sa potre-
bom da se za{titi sloboda izra`avanja da bi se izbjegla opasnost od podrivan-
ja demokratije, pod izgovorom da se ona brani;62
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Svjestan potrebe da se u potpunosti po{tuju ure|iva~ka nezavisnost i
samostalnost medija, Preporu~uje da vlade dr`ava ^lanica: 
1. Preduzmu odgovaraju}e korake u borbi protiv govora mr`nje na osnovu 

na~ela sadr`anih u ovoj preporuci;
2. Obezbjede da takvi koraci ~ine dio sveobuhvatnog pristupa ovoj pojavi, 

koji je tako|e uperen protiv njenih dru{tvenih, ekonomskih, politi~kih, 
kulturnih i drugih uzroka;

3. Tamo gdje to nisu u~inile, potpi{u, ratifikuju i ugrade u svoje doma}e 
zakonodavstvo Konvenciju Ujedinjenih nacija o ukidanju svih oblika rasne
diskriminacije u skladu s Rezolucijom (68) 30 Komiteta ministara o 
mjerama koje treba preduzeti protiv raspirivanja rasne, nacionalne i 
vjerske mr`nje;

4. Preispitaju svoje doma}e zakonodavstvo i praksu da bi obezbijedile 
njihovu podudarnost s na~elima sadr`anim u aneksu ove preporuke. 

Aneks Preporuke br. (97) 20.
Polje primjene

Na~ela koja slijede odnose se na govor mr`nje, naro~ito na govor mr`nje koji
se {iri posredstvom medija.
Za potrebe primjene ovih na~ela, izraz ''govor mr`nje'' podrazumjeva sve
oblike izra`avanja koji {ire, raspiruju, podsti~u ili pravdaju rasnu mr`nju,
ksenofobiju, antisemitizam ili druge oblike mr`nje zasnovane na netoleranci-
ji, uklju~uju}i tu i netoleranciju izra`enu u formi agresivnog nacionalizma i
etnocentrizma, diksrimininacije i neprijateljstva prema manjinama, migranati-
ma i ljudima imigrantskog porekla.

Na~elo 1
Vlade dr`ava ^lanica, organi vlasti i javne institucije na nacionalnom, region-
alnom i lokalnom nivou, kao i dr`avni slu`benici, imaju posebnu odgovornost
da se naro~ito u medijima uzdr`e od izjava koje mogu da se shvate kao govor
mr`nje ili kao govor koji bi mogao da ima za posljedicu pravdanje, {irenje ili
podsticanja rasne mr`nje, ksenofobije, antisemitizma i ostalih oblika diskrim-
inacije ili mr`nje zasnovane na netoleranciji. Takve izjave treba da se zabrane
i javno osude kad god se pojave.

Na~elo 2
Vlade dr`ava ^lanica treba da uspostave i odr`avaju cijelovit pravni okvir koji
se sastoji od odredaba gra|anskog, krivi~nog i upravnog prava o govoru
mr`nje i koji omogu}ava dr`avnim i sudskim vlastima da u svim slu~ajevima
usklade po{tovanje slobode s po{tovanjem ljudskog dostojanstva i za{tite
ugleda ili prava drugih.
U tom cilju, vlade dr`ava ^lanica treba da razmotre na~ine i sredstva kako bi:
• stimulisale i koordinirale istra`ivanje o efikasnosti postoje}eg pravnog 

sistema i sudske i upravne prakse;
• preispitale postoje}i pravni okvir da bi obezbijedile da se on adekvatno 

primenjuje na razli~ite nove medije i komunikacione servise i mre`e;
• razvile uskla|enu politiku krivi~nog gonjenja zasnovanu na nacionalnim 

smijernicama koje po{tuju na~ela sadr`ana u ovoj preporuci;
• na listu mogu}ih krivi~nih sankcija dodale nalog za obavljanje dru{tveno

korisnog rada;
• pove}ale mogu}nosti za borbu protiv govora mr`nje kroz gra|ansko 63
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pravo dozvoljavaju}i zainteresovanim nevladinim organizacijama da 
podnose gra|anske tu`be, omogu}avaju}i od{tetu `rtvama govora 
mr`nje i omogu}avaju}i sudske odluke koje `rtvama daju pravo na 
odgovor ili nala`u ispravke;

• upoznale javnost i medijske poslenike s pravnim odredbama koje se 
odnose na govor mr`nje.

Vlade dr`ava ^lanica treba da obezbijede da, u pravnom okviru pomenutom
u na~elu 2, uplitanje u slobodu izra`avanja bude usko ograni~eno i da se pri-
menjuje na zakonit i nearbitraran na~in, na osnovu objektivnih kriterijuma.
Osim toga, u skladu s osnovnim zahtjevima vladavine prava, svako
ograni~avanje slobode izra`avanja ili uplitanje u nju mora biti podlo`no neza-
visnoj sudskoj kontroli. Ovaj zahtjev je posebno va`an u slu~ajevima kada slo-
boda izra`avanja mora da pomiri ideal slobode s po{tovanjem ljudskog dos-
tojanstva i za{tite ugleda ili prava drugih.

Na~elo 4
Nacionalno zakonodavstvo i praksa dr`ava ^lanica treba da omogu}e sudovi-
ma da imaju na umu da su konkretni slu~ajevi govora mr`nje toliko uvredljivi
za pojedince ili grupe da ne u`ivaju stepen za{tite koji drugi vidovi izra`avan-
ja u`ivaju na osnovu ^lana 10 Evropske konvencije o ljudskim pravima. To je
slu~aj kada govor mr`nje ima za cilj ga`enje prava i sloboda navedenih u
Konvenciji ili njihovo ograni~avanje u ve}em obimu od onog koje ona pred-
vi|a.

Na~elo 5
Nacionalno zakonodavstvo i praksa treba da omogu}e nadle`nim organima
gonjenja da obrate posebnu pa`nju, koliko to njihova diskreciona prava
dozvoljavaju, na slu~ajeve govora mr`nje. U tom pogledu, ta tijela treba
posebno da razmotre slobodu izra`avanja osumnji~enog, uzimaju}i u obzir da
uvo|enje krivi~nih sankcija predstavlja ozbiljno ograni~avanje te slobode.
Prilikom nametanja krivi~nih sankcija licima osu|enim za prekr{aj govora
mr`nje nadle`ni sudovi bi trebalo da obezbijede striktno po{tovanje na~ela
proporcionalnosti.

Na~elo 6
Nacionalno zakonodavstvo i praksa u oblasti govora mr`nje treba da uzmu u
obzir ulogu medija u preno{enju informacija i ideja koje izla`u, analiziraju i
razja{njavaju karakter konkretnih slu~ajeva govora mr`nje i tu pojavu u cijeli-
ni, kao i pravo javnosti da prima takve informacije i ideje.
U tom cilju, nacionalno zakonodavstvo i praksa treba da naprave jasnu razliku
izme|u odgovornosti autora govora mr`nje, s jedne strane, i odgovornosti
medija i medijskih poslanika koji doprinose njegovom {irenju u okviru svog
zadatka da prenose informacije i ideje o pitanjima od javnog interesa, s druge
strane.
Na~elo 7
Kao dopuna na~elu 6 nacionalno zakonodavstvo i praksa treba da uzmu u
obzir ~injenicu:
• da je izvje{tavanje o rasizmu, ksenofobiji, antisemitizmu ili drugim 

oblicima netolerancije u potpunosti za{ti}eno ^lanom 10, stav 1, 
Evropske konvencije o ljudskim pravima i da se ono mo`e ograni~iti samo
pod uslovima koji se mogu na}i u stavu 2 te odredbe;
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neophodnosti ograni~avanja slobode izra`avanja moraju da budu u 
skladu s na~elima sadr`anim u ^lanu 10, kako je ustanovljeno sudskom 
praksom organa Konvencije, uzimaju}i u obzir, izme|u ostalog, na~in, 
sadr`aj, kontekst i svrhu izve{tavanja;

• da po{tovanje novinarskih sloboda podrazumjeva da sudovi ili organi 
vlasti ne mogu medijima da name}u svoje poglede kada se radi o 
vrstama ili tehnikama izvje{tavanja koje su novinari usvojili.
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Me|unarodna na~ela profesionalne etike u 
novinarstvu - UNESCO

(pripremljena pod pokroviteljstvom UNESKO na sastancima me|unarodnih i
regionalnih organizacija novinara od 1978. do 1983. godine, objavljeno na
~etvrtom konsultativnom sastanku, koji je predstavljao 400 000 aktivnih nov-
inara u svim dijelovima sveta, u Parizu 20. novembra 1983. godine)

I: Pravo naroda na istinitu informaciju
Narod i pojedinci imaju pravo na objektivnu sliku stvarnosti na osnovu ta~nog
i potpunog informisanja, i na slobodno iskazivanje svog mi{ljenja u razli~itim
kulturnim i komunikacijskim medijima.

II: Novinarska posve}enost objektivnoj stvarnosti
Glavni zadatak novinara jeste da slu`i pravu naroda na istinitu i verodostojnu
informaciju tako {to }e biti posve}en objektivnoj stvarnosti, {to zna~i da }e
savjesno izvje{tavati o ~injenicama i postavljati ih u odgovaraju}i kontekst,
ukazuju}i na njihovu povezanost i ne iskrivljuju}i ih, koriste}i svoje novinarske
kreativne sposobnosti na takav na~in da pru`i javnosti odgovaraju}u gra|u
koja }e olak{ati stvaranje ta~ne i obuhvatne slike sveta, u kojoj su porijeklo,
priroda i su{tina doga|aja, procesa i stanja shva}eni onoliko objektivno koliko
je to mogu}e.

III: Dru{tvena odgovornost novinara
U novinarstvu, informacija se shvata kao dru{tveno dobro a ne kao roba, {to
zna~i da novinar dijeli odgovornost za informaciju koju prenosi i da je stoga
odgovoran ne samo onima koji kontroli{u medije ve}, u krajnjoj liniji, naj{iroj
javnosti, uklju~uju}i i razne dru{tvene interese. Dru{tvena odgovornost nov-
inara iziskuje da on u svim okolnostima postupa u skladu sa sopstvenom
savje{}u.

IV: Profesionalni integritet novinara
Dru{tvena uloga novinara zahteva da profesija odr`ava visoke standarde
integriteta, uklju~uju}i i pravo novinara da ne prihvati zadatak koji se kosi s
njegovim ube|enjem ili da ne imenuje izvor informacije, kao i pravo da
u~estvuje u odlu~ivanju u mediju u kojem je zaposlen. Profesionalni integritet
ne dopu{ta novinaru da prihvati bilo koji oblik mita ili unapre|enje li~nog
interesa koji je u suprotnosti sa op{tim dobrom. Isto tako, profesionalna etika
nala`e da se po{tuje intelektualna svojina i, posebno, da se izbjegava plagijat. 

V: Dostupnost informacija i u~e{}e javnosti
Priroda profesije zahtjeva da se novinar zala`e za to da informacije budu dos-
tupne javnosti i da se javnosti omogu}i u~e{}e u medijima, uklju~uju}i i pravo
na ispravku i pravo na odgovor.

VI: Po{tovanje privatnosti i ljudskog dostojanstva
Sastavni dio novinarskih profesionalnih standarda jeste po{tovanje prava
pojedinca na privatnost i ljudsko dostojanstvo, u saglasnosti sa odredbama
me|unarodnih i nacionalnih zakona koji {tite pravo i ugled drugih osoba, i
zabranjuju klevetu, ocrnjivanje, kaljanje ugleda.
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VII: Po{tovanje javnog interesa
Novinarski profesionalni standardi propisuju du`no po{tovanje prema
nacionalnoj zajednici, njenim demokratskim ustanovama i javnom moralu.

VIII: Po{tovanje univerzalnih vrijednosti i raznovrsnosti kultura
Pravi novinar zala`e se za univerzalne vrijednosti humanizma, prije svega za
mir, demokratiju, ljudska prava, dru{tveni napredak i nacionalno oslobo|enje,
po{tuju}i pri tom osobeni karakter, vrijednost i dostojanstvo svake kulture,
kao i pravo svakog naroda da slobodno izabere i razvija svoj politi~ki,
ekonomski i kulturni sistem. Dakle, novinar aktivno u~estvuje u dru{tvenoj
transformaciji u pravcu demokratskog pobolj{anja dru{tva i doprinosi, putem
dijaloga, klimi povjerenja u me|unarodnim odnosima, koja vodi ka miru i
pravdi u cijelom svetu, ka razoru`anju i nacionalnom razvoju. Profesionalna
etika zahtjeva da novinar bude svjestan svih bitnih odredbi sadr`anih u
me|unarodnim konvencijama, deklaracijama i rezolucijama.

IX: Suzbijanje rata i drugih velikih zala s kojima se suo~ava ~ovje~anstvo
Eti~ka posve}enost univerzalnim vrijednostima humanizma zahtjeva od nov-
inara da se uzdr`i od opravdavanja i podstrekavanja ratne agresije i trke u
naoru`anju, naro~ito u nuklearnom naoru`anju, i svih drugih oblika nasilja,
mr`nje i diskriminacije, a naro~ito rasizma i aparthejda, ugnjetavanja od
strane tiranskih re`ima, kolonijalizma i neokolonijalizma, kao i drugih velikih
zala koja poga|aju ~ove~anstvo, kao {to su siroma{tvo, glad i bolest.
Postupaju}i tako, novinar mo`e da pomogne da se iskorjene neznanje i ner-
azumevanje me|u narodima, da se pove}a osetljivost nacionalnih zajednica
za potrebe i `elje drugih i da se obezbjedi po{tovanje i dostojanstvo za sve
nacije, sve narode i sve pojedince, bez obzira na rasu, pol, jezik, nacionalnost,
vjeru ili filozofsko ubje|enje.

X: Unapre|ivanje novog svetskog informacionog i komunikacionog
poretka
Novinar obavlja svoj zadatak u savremenom svijetu u okviru kretanja ka novim
me|unarodnim odnosima uop{te i, posebno, ka novom informacionom
poretku. Taj novi poredak, shva}en kao integralni dio Novog me|unarodnog
ekonomskog poretka, usmjeren je - i nacionalno i internacionalno - ka dekol-
onizaciji i demokratizaciji oblasti informacija i komunikacija na temelju
mirnog su`ivota naroda i uz puno po{tovanje njihovog kulturnog identiteta.
Novinar ima posebnu obavezu da unaprje|uje proces demokratizacije
me|unarodnih odnosa u oblasti informacija, posebno tako {to }e ~uvati i
podsticati mirne i prijateljske odnose me|u dr`avama i narodima.
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